
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные 
отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений 
на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться 
за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы 
стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room U 0506). Отчеты с внесенными 
в них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной 
документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 
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Заседание возобновляется в 10 ч 10 мин в среду, 
22 января. 

Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы напомнить всем ораторам о необходимости 
ограничивать продолжительность своих выступле-
ний четырьмя минутами, с тем чтобы Совет мог 
оперативно завершить свою работу. Просьба к де-
легациям, подготовившим пространные заявления, 
распространить свои заявления в письменном виде 
и выступить в зале с их сокращенным вариантом. Я 
хотел бы проинформировать все заинтересованные 
стороны о том, что мы прервем эти открытые пре-
ния в 13 ч 00 мин. 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Малайзии. 

Г-н Айдид (Малайзия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотел бы присоединиться к 
другим ораторам и выразить признательность до-
кладчикам, а также благодарность Вам за проведе-
ние этих открытых прений. 

Малайзия присоединяется к заявлениям, с ко-
торыми выступят представители Азербайджана 
и Бангладеш от имени Движения неприсоединив-
шихся стран и Организации исламского сотрудни-
чества, соответственно. 

Буквально неделю назад Совет Безопасности 
обсуждал важность соблюдения Устава Организа-
ции Объединенных Наций (см. S/PV.8699, S/PV.8699 
(Resumption 1) и S/PV.8699 (Resumption 2)). Поэтому 
проведение данных прений представляется вполне 
уместным, поскольку вопрос о Палестине нераз-
рывно связан с соблюдением принципов междуна-
родного права и Устава Организации Объединен-
ных Наций. 

Приближается семьдесят пятая годовщина Ор-
ганизации Объединенных Наций, и мы с сожале-
нием отмечаем, что вопрос о Палестине остается 
нерешенным. Прошло еще десять лет, а палестин-
цы продолжают жить в условиях жестокой оккупа-
ции и блокады, сопровождающейся репрессиями. 
Они ежедневно сталкиваются с дискриминацией 
и нарушениями их основных прав человека. Они 
вынуждены покидать свои дома и земли, лишены 
природных ресурсов и возможностей для экономи-
ческого развития и сталкиваются с ограничениями 
на передвижение. Палестинцев по-прежнему обре-

кают на крайне тяжелые условия и страдания, в то 
время как международное сообщество остается в 
стороне и не в состоянии облегчить мучения, кото-
рые палестинцы продолжают испытывать в связи с 
действиями оккупирующей державы. 

Мы вновь и вновь становимся свидетелями 
репрессивной политики и практики Израиля, ко-
торый грубо нарушает многочисленные резолю-
ции Организации Объединенных Наций и нормы 
международного права, включая международное 
гуманитарное право и международные стандарты 
в области прав человека. Малайзия, как и другие 
члены международного сообщества, осуждает не-
законные поселения Израиля и незаконную оккупа-
цию Израилем Иерусалима. 

Малайзия намерена и впредь оказывать под-
держку палестинскому народу в его стремлении 
к осуществлению основных прав, в частности его 
неотъемлемого права на самоопределение, а так-
же его права на устойчивое развитие. В этой связи 
Малайзия намерена открыть в Аммане свое посоль-
ство, аккредитованное в Палестине, и с этой целью 
ведет переговоры с Иорданским Хашимитским 
Королевством. Малайзия будет также продолжать 
оказывать поддержку Ближневосточному агент-
ству Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ, 
поскольку международное сообщество обязано по-
ощрять и защищать права и достоинство палестин-
ского народа. 

Малайзия считает, что легитимный полити-
ческий процесс является единственным способом 
положить конец незаконной оккупации Палестины 
и решить все вопросы окончательного статуса на 
основе соответствующих резолюций Генеральной 
Ассамблеи, в частности резолюции 2334 (2016). Не-
обходимы серьезные усилия для прекращения неза-
конной израильской оккупации и создания незави-
симого Государства Палестина. Зашедший в тупик 
ближневосточный мирный процесс лишь усугубил 
нынешнюю ситуацию в Палестине. Поэтому необ-
ходимо создать надежные условия для скорейшего 
оживления мирного процесса. 

Мы по-прежнему считаем, что именно Совет 
Безопасности несет ответственность за достижение 
урегулирования на основе принципа сосуществова-
ния двух государств, благодаря которому палестин-
цы и израильтяне смогут жить бок о бок друг с дру-
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гом в условиях мира и в пределах существовавших 
до 1967 года границ с Восточным Иерусалимом в 
качестве столицы Палестины. Международное со-
общество, в частности Совет Безопасности, несет 
моральную и юридическую ответственность за не-
замедлительное прекращение бесчеловечных актов 
и несправедливости со стороны Израиля в отноше-
нии палестинцев. 

Председатель  (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Бразилии. 

Г-н Дуке Эстрада Мейер (Бразилия) (говорит 
по-английски): Благодарю Вас, г-н Председатель, за 
организацию этих ежеквартальных прений, посвя-
щенных ситуации на Ближнем Востоке. 

Ситуация на Ближнем Востоке продолжает раз-
виваться, и мы всегда должны помнить о том, что 
долгосрочная политическая стабильность и эконо-
мическое процветание являются взаимодополняю-
щими факторами. Мы призываем международное 
сообщество совместными усилиями добиваться 
реализации стратегий, направленных на создание 
экономических возможностей, чтобы ощутимо 
улучшить жизнь людей в регионе. Только так мо-
жет быть обеспечена стабильность в долгосрочной 
перспективе. 

Бразилия с большой озабоченностью следит за 
развитием событий в Ираке. Мы присоединяемся к 
другим ораторам в призыве ко всем заинтересован-
ным сторонам работать над обеспечением мирно-
го урегулирования ситуации. Необходимо любой 
ценой избежать дальнейшей эскалации, поскольку 
она может иметь потенциально разрушительные 
последствия, особенно для наиболее уязвимых 
групп населения в регионе. 

Что касается израильско-палестинского кон-
фликта, то Бразилия хотела бы вновь заявить о сво-
ей поддержке переговоров о мирном и творческом 
урегулировании этого конфликта, при котором из-
раильтяне и палестинцы будут жить бок о бок друг 
с другом в условиях мира и безопасности. Брази-
лия призывает стороны стремиться к созданию 
конструктивной политической обстановки, способ-
ствующей возобновлению предметных перегово-
ров. Гуманитарная ситуация в Газе остается крайне 
нестабильной, что говорит о необходимости чест-
ного, справедливого и взаимоприемлемого полити-
ческого урегулирования конфликта. В связи с этим 

Бразилия призывает все вовлеченные стороны про-
явить изобретательность и непредвзято подойти к 
поиску новых путей осуществления дипломатиче-
ских усилий, с тем чтобы добиться справедливого и 
всеобъемлющего урегулирования. 

Бразилия отмечает, что постоянно меняющаяся 
динамика реального положения дел в регионе тре-
бует четких мер реагирования со стороны междуна-
родного сообщества в рамках международного пра-
ва, международного гуманитарного права и между-
народных стандартов в области прав человека. 

Что касается ситуации в Сирии, то Бразилия 
по-прежнему обеспокоена эскалацией насилия в 
северной части страны. Мы вновь заявляем о не-
обходимости соблюдения всеми сторонами норм 
международного гуманитарного права и решитель-
но осуждаем любые удары по гражданскому насе-
лению, в том числе по медицинским учреждениям 
и медицинскому персоналу, которые должны на-
ходиться под защитой в любое время. Мы настоя-
тельно призываем соответствующие стороны обе-
спечить безопасный и беспрепятственный доступ к 
гуманитарной помощи в регионе. В этой связи мы 
отмечаем продление Советом Безопасности срока 
действия разрешения на создание механизма транс-
граничной доставки помощи, но при этом выра-
жаем сожаление по поводу отказа продлить сроки 
работы двух пограничных контрольно-пропускных 
пунктов, что может помешать гуманитарной дея-
тельности в стране. 

Бразилия вновь заявляет о свей поддержке ра-
боты Специального посланника Гейра Педерсена 
и призывает членов Конституционного комитета 
преодолеть свои разногласия, с тем чтобы сохра-
нить прогресс на политическом направлении. Мы 
по-прежнему твердо убеждены в том, что добиться 
прочного мира и облегчить гуманитарные страда-
ния сирийского народа можно только посредством 
политического процесса, осуществляемого под ру-
ководством самих сирийцев при содействии со сто-
роны Организации Объединенных Наций, а также 
при условии должного учета необходимости сохра-
нения территориальной целостности Сирии. 

Бразилия по-прежнему глубоко обеспокоена 
обострением гуманитарного кризиса в Йемене, в 
настоящее время считающегося самым серьезным 
в мире. Мы призываем стороны воздерживаться от 
любых шагов, которые могли бы привести к даль-
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нейшей эскалации боевых действий, и принимать 
необходимые меры для всестороннего осуществле-
ния Стокгольмского соглашения. Мы также призы-
ваем правительство Йемена и Южный переходный 
совет согласовать свои позиции и выполнить поло-
жения Эр-Риядского соглашения. 

Кроме того, настоятельно призываем стороны 
продолжать сотрудничать со Специальным послан-
ником Мартином Гриффитсом в целях всеобъем-
лющего политического урегулирования конфликта 
и постоянного и беспрепятственного поступления 
гуманитарной помощи. Меры укрепления доверия, 
такие как освобождение заключенных, о котором 
было объявлено в конце 2019 года, также пред-
ставляют собой позитивные инициативы, посколь-
ку они способствуют развитию диалога. Бразилия 
приветствует продление мандата Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по поддержке осу-
ществления Соглашения по Ходейде, в связи с чем 
мы дали согласие направить на места бразильских 
военных и полицейских, и вновь заявляет о важно-
сти сохранения надлежащих условий для выполне-
ния ее мандата. 

Наконец, Бразилия решительно осуждает не-
давнюю эскалацию военных действий в Ливии, 
включая совершенное 4 января нападение на во-
енный колледж в Хадабе, а также неизбирательные 
обстрелы гражданских лиц и гражданских зданий в 
Триполи. Мы призываем все стороны в конфликте 
защищать гражданских лиц и соблюдать положе-
ния Женевских конвенций. Мы также с обеспокоен-
ностью следим за растущими перспективами даль-
нейшего иностранного вмешательства в страну. 
Бразилия вновь заявляет о том, что не существует 
военного решения насущных политических и гума-
нитарных проблем, а также проблем с обеспечени-
ем безопасности в Ливии. 

Мы призываем все соответствующие стороны 
соблюдать соглашение о прекращении огня, о до-
стижении которого было объявлено 12 января, и 
приветствуем мирные усилия, предпринятые в по-
следнее время благодаря созыву Берлинской кон-
ференции. Мы поддерживаем работу Специально-
го представителя Гассана Саламе по достижению 
всеобъемлющего политического урегулирования 
конфликта на основе выполнения подписанного в 
Шхирате Ливийского политического соглашения 
и соответствующих резолюций Организации Объ-

единенных Наций. Мы по-прежнему надеемся на 
то, что в самое ближайшее время будет проведена 
ливийская общенациональная конференция. 

Председатель  (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Лихтенштейна. 

Г-н Венавезер (Лихтенштейн) (говорит по-
английски): На Ближнем Востоке наблюдается 
опасная эскалация, требующая безотлагательного 
внимания к себе со стороны Совета Безопасности. 
Рост напряженности в отношениях между Соеди-
ненными Штатами и Ираном и связанные с этим 
военные действия вызывают серьезную озабочен-
ность. Мы надеемся, что все стороны, прямо или 
косвенно вовлеченные в этот процесс, будут про-
являть максимальную сдержанность и подтвердят 
свою приверженность дипломатии в целях ослабле-
ния напряженности. 

В Уставе Организации Объединенных Наций 
четко прописаны правила применения силы, в част-
ности говорится о том, что применение силы про-
тив другого государства-члена является законным 
лишь в небольшом числе случаев и требует соблю-
дения строго определенных параметров. Последние 
события подрывают основополагающие положения 
международного права, от которых зависит наша 
коллективная безопасность и которые Совет Безо-
пасности уполномочен защищать от имени всех нас. 

Прослеживается тревожная тенденция к отста-
иванию права на самооборону в соответствии со 
статьей 51 Устава Организации Объединенных На-
ций в качестве правовой основы для превентивных 
военных действий без соответствующего обосно-
вания. Такое обоснование должно включать в себя, 
по меньшей мере, доказательства неизбежности 
вооруженного нападения, а также необходимости 
и соразмерности мер, принимаемых в ответ. Чрез-
мерно широкое и бесконтрольное толкование ста-
тьи 51 подрывает порядок, основанный на между-
народных правилах, и является препятствием для 
выполнения мандата Организации Объединенных 
Наций в части поддержания международного мира 
и безопасности. Мы придаем первостепенное значе-
ние сохранению целостности и авторитета Устава 
Организации Объединенных Наций в этом вопросе. 

Лихтенштейн обеспокоен печальным положе-
нием дел вокруг Совместного всеобъемлющего пла-
на действий (СВПД), который представляет собой 
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историческое достижение многосторонней дипло-
матии и позволил добиться конкретных результатов 
в деле ядерного нераспространения. Мы согласны с 
решением европейских сторон, подписавших План, 
прибегнуть к механизму урегулирования споров в 
попытке сохранить достигнутые благодаря СВПД 
успехи в плане обеспечения безопасности. Кроме 
того, напомним, что резолюция 2231 (2015) сохра-
няет обязательную силу для всех государств и что 
все члены Совета Безопасности несут в этой связи 
особую ответственность. 

Недавние обсуждения сирийского вопроса в 
Совете Безопасности вновь показали, что Совет 
остается не в состоянии мобилизовать политиче-
скую волю, чтобы решительно обеспечить защиту 
сирийского народа. Мы благодарим тех членов Со-
вета Безопасности, которые своим коллективным 
авторитетом способствовали достижению решения 
о том, чтобы были приняты хотя бы минимальные 
меры для обеспечения дальнейшей работы меха-
низма трансграничных поставок помощи. В усло-
виях сильного политического противодействия они 
поступили сознательно, как ответственные члены 
Совета, действующие от имени всех государств — 
членов Организации Объединенных Наций. Те же 
самые члены Организации уже неоднократно четко 
заявляли о необходимости привлечь к ответствен-
ности виновных в совершении наиболее тяжких 
преступлений в Сирии. В то время как Совет про-
должает игнорировать эти мнения, в частности 
призыв к передаче дела на рассмотрение Между-
народного уголовного суда (МУС), у Генеральной 
Ассамблеи теперь есть Международный беспри-
страстный и независимый механизм (МБНМ), ко-
торый выполняет функции полноценного вспомо-
гательного органа, в том числе в бюджетном плане. 
МБНМ служит постоянным напоминанием о том, 
что для будущего Сирии крайне важно добиться 
привлечения виновных к ответственности за со-
вершенные преступления. В контексте любого по-
литического процесса, направленного на достиже-
ние устойчивого и прочного мира, вопросы мира и 
справедливости неотделимы друг от друга. 

Лихтенштейн продолжает выступать в под-
держку достижения на основе применимых норм 
международного права урегулирования, предусма-
тривающего сосуществование двух государств, в 
качестве единственного надежного способа решить 
израильско-палестинский конфликт. События на 

местах, в том числе возобновление поселенческой 
деятельности, грозят уничтожить сами перспек-
тивы такого урегулирования и являются наруше-
ниями международного права и соответствующих 
резолюций Совета. Мы с интересом следим за де-
ятельностью Прокурора МУС и отмечаем, в част-
ности, что по итогам предварительного изучения 
ситуации в Палестине она пришла к выводу, что 
эта ситуация отвечает всем предусмотренным Рим-
ским статутом критериям для начала ее расследо-
вания. Разбирательства, проводимые постоянным и 
авторитетным международным судом, служат про-
явлением эффективности основанного на нормах 
права международного порядка, который после-
довательно отстаивает значительная часть членов 
Организации Объединенных Наций. Мы будем и 
впредь оказывать МУС поддержку в его решитель-
ной работе по отправлению правосудия на твердой 
основе его пользующегося широкой поддержкой 
мандата. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Кувейта. 

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего мы хотели бы подчеркнуть, что под-
держиваем заявления, с которыми выступят пред-
ставители Судана от имени Группы арабских госу-
дарств, Бангладеш от имени Организации ислам-
ского сотрудничества и Азербайджана от имени 
Движения неприсоединившихся стран. 

Мы также благодарим заместителя Генерально-
го секретаря по политическим вопросам и вопро-
сам миростроительства г-жу Розмари Дикарло и по-
мощника Генерального секретаря по гуманитарным 
вопросам г-жу Урсулу Мюллер за их полезные со-
общения (см. S/PV.8706), в которых они напомнили 
нам о тяжелой обстановке на местах. 

К сожалению, поводом для сегодняшнего за-
седания послужила нестабильная и опасная ситу-
ация, сложившаяся в результате продолжающейся 
агрессии и постоянных нарушений, совершаемых 
Израилем, оккупирующей державой, в отношении 
палестинского народа. На протяжении последних 
двух лет в качестве непостоянного члена Совета 
Безопасности мы видели глубокую обеспокоен-
ность Организации Объединенных Наций противо-
правной политикой Израиля, грозящей подорвать и 
полностью уничтожить любые перспективы урегу-
лирования по принципу сосуществования двух го-
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сударств, как на то неоднократно указывал в этом 
зале Специальный координатор по ближневосточ-
ному мирному процессу г-н Николай Младенов. 

На протяжении многих лет оккупации Израиль 
постоянно осуществляет агрессивную политику и 
действия, однако нельзя допускать, чтобы израиль-
ские оккупационные власти продолжали совершать 
такие нарушения с полной безнаказанностью. Со-
вету Безопасности не удается привлечь Израиль, 
оккупирующую державу, к ответственности за не-
выполнение резолюций Совета, в частности за то, 
что он как оккупирующая держава проявляет пре-
небрежение и презрение к резолюциям, направ-
ленным на защиту законных прав палестинского 
народа, равно как и за его незаконные действия в 
отношении палестинцев, их имущества, святых 
мест и основных прав в нарушение решений меж-
дународного сообщества и норм международного 
гуманитарного права. Недопустимо также и то, что 
за 25 лет со времени подписания Ословских согла-
шений не было достигнуто никакого прогресса во 
всеобъемлющем и справедливом урегулировании 
этой проблемы, которая лежит в основе арабо-из-
раильского конфликта. 

Своими непрекращающимися актами агрессии 
Израиль стремится увековечить свою оккупацию 
и подрывает любые перспективы достижения под-
линного мира. В 2019 году оккупирующая держава 
продолжала проводить произвольные аресты, сно-
сить и захватывать палестинские жилые дома, как, 
например, в июле, когда его силы внезапно вошли в 
деревню Сур-Бахер, выселили большое число пале-
стинских семей из своего жилья и уничтожили его. 
Он продолжает беспрецедентными темпами стро-
ить на Западном берегу многочисленные поселения 
и тысячи единиц жилья, одновременно расширяя 
поселения в оккупированном Восточном Иерусали-
ме и силой выселяя оттуда палестинских граждан, 
что является грубым нарушением резолюции 2334 
(2016). Поселенцы все чаще совершают преступле-
ния против безоружных палестинцев и мест их 
богослужения, но при этом остаются под защитой 
оккупирующей державы, на которую мы возлага-
ем всю полноту ответственности за преступления 
и агрессию, являющиеся примером вопиющего на-
рушения международного гуманитарного права, 
международных норм в области прав человека и 
четвертой Женевской конвенции 1949 года. 

Кроме того, на протяжении вот уже более 12 лет 
оккупирующая держава ужесточает блокаду Газы и 
продолжает применять боевое оружие против мир-
ных палестинских граждан, в результате чего с на-
чала «Великого марша возвращения» погибли сот-
ни мучеников, в том числе десятки детей, и десятки 
тысяч человек получили ранения. Оккупирующая 
держава также срывает работу Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР). Она продолжает совершать напа-
дения на мусульманские и христианские святыни и 
упорно старается изменить правовой статус мечети 
Аль-Акса и разделить ее во временном и простран-
ственном отношении. Она упорно принимает в 
одностороннем порядке противоправные решения, 
например об удержании части палестинских нало-
говых поступлений и о том, чтобы не продлевать 
мандат временного международного присутствия 
в Хевроне, не говоря уже о ее попытках изменить 
исторический характер и демографический состав 
Иерусалима и принудительно закрепить сложивше-
еся положение дел, а также упрочить свой контроль 
над оккупируемыми ею землями. 

Я задам один простой вопрос. Не пора ли уже 
Совету Безопасности принять решительные меры 
для прекращения израильских нападений и пре-
ступлений? Если он этого не сделает, то мы станем 
свидетелями еще одного года трагедий и отсут-
ствия для нас и палестинского народа какой бы то 
ни было надежды. 

В заключение мы подтверждаем позицию араб-
ских государств решительно добиваться в каче-
стве стратегической цели мира и урегулирования 
арабо-израильского конфликта согласно соответ-
ствующим решениям международного сообщества, 
нормам международного права и всем элементам 
Арабской мирной инициативы 2002 года. Эта ини-
циатива предусматривает установление всеобъем-
лющего мира с Израилем, чему должно предше-
ствовать прекращение оккупации занимаемых им с 
1964 года палестинских и арабских территорий, в 
том числе Иерусалима, в целях реализации всех за-
конных политических прав палестинского народа и 
создания на его территории палестинского государ-
ства со столицей в Восточном Иерусалиме. 

Председатель  (говорит по-английски): Теперь 
слово имеет представитель Пакистана. 
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Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-английски): 
Делегация Пакистана рада этой возможности обсу-
дить положение на Ближнем Востоке. Мы внима-
тельно выслушали сообщения заместителя Гене-
рального секретаря г-жи Дикарло и помощника Ге-
нерального секретаря г-жи Мюллер (см. S/PV.8706). 

Положение на Ближнем Востоке создает серьез-
ную угрозу международному миру и безопасности. 
Еще не утихли и продолжают тлеть старые кон-
фликты, а уже возникают новые угрозы. Стратеги-
ческое противоборство в регионе приобрело этно-
конфессиональные черты. Конфликт и наложение 
интересов региональных и внешних держав угро-
жает подорвать основы мира и стабильности в реги-
оне и за его пределами. Главной жертвой затяжного 
насилия и нестабильности становится гражданское 
население, в том числе женщины и дети. 

Как показали последние события в районе За-
лива, в регионе постоянно сохраняется угроза опас-
ной эскалации напряженности. Нельзя допустить 
еще один конфликт в регионе. На фоне недавнего 
обострения в отношениях между Ираном и Соеди-
ненными Штатами Америки Пакистан предпринял 
меры, чтобы разрядить эту напряженность. По лич-
ной инициативе премьер-министра Имрана Хана 
наш министр иностранных дел в эти дни посетил 
Тегеран, Эр-Рияд и Вашингтон. Мы подчеркнули 
необходимость взаимного проявления сдержанно-
сти, включая неприменение силы и урегулирование 
всех споров путем диалога. Положительная реакция 
всех сторон обнадеживает и могла бы послужить 
первым шагом на пути к широкому региональному 
взаимодействию. Пакистан и впредь будет высту-
пать партнером в деле обеспечения мира в регионе. 

Дипломатических успехов удалось добиться и в 
других частях Ближнего Востока. На прошлой не-
деле Совет Безопасности принял резолюцию 2505 
(2019), в которой он продлил мандат Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по поддержке осу-
ществления Соглашения по Ходейде еще на шесть 
месяцев. Это четко демонстрирует приверженность 
международного сообщества делу мирного урегу-
лирования кризиса в Йемене. Полное осуществле-
ние Соглашения придаст необходимый импульс 
усилиям по достижению мира в этой стране. 

В Сирии создание Конституционного комитета 
возродило надежды на всеобъемлющее политиче-
ское урегулирование. Мы присоединяемся к призы-

вам Специального посланника по Сирии, который 
говорит о необходимости того, чтобы сирийские и 
международные заинтересованные стороны поощ-
ряли и реально поддерживали работу Комитета. 

После Берлинской конференцией по Ливии 
международные державы должны выполнить свое 
обещание обеспечить условия для политическо-
го примирения между различными фракциями в 
Ливии. 

В то же время мы пока не наблюдаем призна-
ков завершения палестинской трагедии, которая 
лежит в основе многих нестабильных ситуаций на 
Ближнем Востоке. По мере того как Израиль рас-
ширяет свои незаконные поселения на оккупиро-
ванных палестинских территориях, видение прин-
ципа сосуществования двух государств в реально-
сти систематически сужается до концепции одного 
государства. Односторонние действия, связанные 
со статусом Иерусалима и израильских поселений, 
еще больше отдаляют перспективы мира. 

Организация Объединенных Наций, включая 
Совет Безопасности, играет центральную роль в 
деятельности, направленной на решение этих за-
дач. Элементы всеобъемлющего урегулирования 
хорошо известны: принцип «земля в обмен на мир» 
и осуществление резолюций 242 (1967) и 338 (1973) 
Совета Безопасности, Мадридского мандата и 
Арабской мирной инициативы 2002 года. Междуна-
родное сообщество должно продолжать содейство-
вать достижению цели создания жизнеспособного, 
демократического, суверенного и территориально 
целостного палестинского государства, существу-
ющего бок о бок с Израилем в условиях мира и 
безопасности. 

Председатель  (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Саудовской 
Аравии. 

Г-н аль-Муаллими (Саудовская Аравия) (го-
ворит по-арабски): Г-н Председатель, я благодарю 
Вас за созыв этих прений по положению на Ближ-
нем Востоке. 

Нынешняя ситуация характеризуется продол-
жающимися попытками со стороны оккупацион-
ных израильских властей навязать сложившееся 
положение дел как свершившийся факт. Израиль 
объявил о своем намерении построить множество 
новых поселений и аннексировать обширные рай-
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оны оккупированной палестинской территории на 
Западном берегу, что препятствует урегулирова-
нию ситуации в любом виде. Он продолжает за-
нимать непримиримую позицию, нарушая нормы 
международного права и соответствующие согла-
шения о прекращении конфликта, который являет-
ся главной причиной кризисов в этом регионе. Из-
раиль продолжает принимать законы и проводить 
антипалестинскую стратегию с целью узаконить 
свою поселенческую политику и лишить палестин-
ский народ его прав. 

Поэтому мы вновь призываем международное 
сообщество заставить Израиль соблюдать соот-
ветствующие международные резолюции, пото-
му что в противном случае регион будет продол-
жать страдать от последствий этого затянувшегося 
конфликта. 

Королевство Саудовская Аравия подтверждает 
свою неизменную позицию, согласно которой па-
лестинский вопрос является центральным для на-
шей страны. Мы продолжим защищать Палестину 
и отстаивать права палестинского народа до тех 
пор, пока он не будет пользоваться своими неотъ-
емлемыми правами и не создаст свое независимое 
государство в границах, существовавших на июнь 
1967 года, со столицей в Аль-Кудс-аш-Шарифе в со-
ответствии с имеющими обязательную силу резо-
люциями Совета Безопасности и Арабской мирной 
инициативой. 

Крайне важно также, чтобы Израиль положил 
конец своей оккупации сирийских арабских Голан-
ских высот и ливанской территории. Наша страна 
категорически отвергает все заявления, направлен-
ные легализацию поселений на Западном берегу, 
и все утверждения о том, что они не противоречат 
международному праву. Израильские поселения 
строятся в нарушение международных резолю-
ций и норм международного права и препятствуют 
достижению мира и безопасности на Ближнем Вос-
токе и реализации принципа сосуществования двух 
государств. 

Королевство Саудовская Аравия также отвер-
гает иностранное вмешательство в дела Ливии, ко-
торое привело к присутствию экстремистских бое-
виков на ливийской территории. Это является на-
рушением соответствующих резолюций Совета и 
усугубляет военную конфронтацию, приводя к еще 
большим страданиям братского ливийского народа. 

Королевство Саудовская Аравия подтверждает 
свою позицию в поддержку ливийского народа и 
уважение его воли. Мы в равной степени признаем 
все ливийские стороны и призываем их проявлять 
сдержанность и сосредоточиться на националь-
ных интересах, поддерживая при этом единство, 
целостность и суверенитет Ливии, которую необ-
ходимо защитить от иностранного вмешательства. 
Мы также поддерживаем усилия Организации Объ-
единенных Наций с целью положить конец кон-
фликту и урегулировать кризис на основе диалога 
и политических решений. 

Правительство нашей страны осуждает не-
давнюю активизацию нападений сил сирийских 
властей на гражданское население в Идлибе. Мы 
призываем к спокойствию и диалогу в рамках Кон-
ституционного комитета, который дает сирийскому 
народу проблеск надежды на окончание затянувше-
гося конфликта. В последние годы стала совершен-
но очевидной бессмысленность военного решения, 
противоречащего воле народа и нарушающего его 
суверенитет. Мы должны спасти Сирию посред-
ством политического диалога и решений, а не пу-
тем иностранного вмешательства. Мы призываем к 
выводу всех иностранных вооруженных формиро-
ваний с сирийской территории в целях обеспечения 
территориальной целостности Сирии, а также ее 
безопасности и стабильности. 

Наша страна всегда призывала к максимальной 
сдержанности, спокойствию и диалогу в условиях 
любого конфликта. Нынешний уровень напряжен-
ности в нашем регионе можно снизить только на 
основе диалога. Недавние нападения на террито-
рии братского Ирака и нарушение его суверенитета 
привели к очень серьезной эскалации напряжен-
ности, которая, несомненно, будет иметь негатив-
ные последствия. Королевство Саудовская Аравия 
осуждает эти нападения и нарушение суверенитета 
Ирака, и мы вновь призываем все стороны прояв-
лять сдержанность. Если мы хотим создать условия 
для установления безопасности и стабильности в 
Ираке и в более широком плане в регионе Арабско-
го залива, мы должны предотвратить эскалацию 
ситуации. 

Крайне важно также, чтобы международное со-
общество взяло на себя ответственность за обеспе-
чение безопасности, охраны и стабильности Ближ-
него Востока, который имеет жизненно важное зна-
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чение для всего мира. Необходимо предотвращать 
провокации и диверсионные операции, которые 
Иран постоянно проводит в этом регионе. 

Наша страна проявила максимальную сдержан-
ность в ответ на террористические нападения на 
наши объекты нефтяной промышленности в Аб-
кайке и Хураисе 14 сентября 2019 года. Ответствен-
ность за эти нападения взяли на себя хуситы Йеме-
на; однако в ходе проведенных Организацией Объ-
единенных Наций и международным сообществом 
расследований стало ясно, что нападения были со-
вершены не с территории Йемена, а с севера. 

Йемен отмечает последовательные усилия на 
региональном и международном уровнях, направ-
ленные на ослабление напряженности и укрепле-
ние доверия, благодаря которым удалось добиться 
улучшения военной, политической и гуманитар-
ной ситуации. Начался второй этап реализации 
Эр-Риядского соглашения, подписанного между 
правительством Йемена и Южным переходным 
советом и направленного на то, чтобы проложить 
путь к обеспечению в Йемене безопасности, мира 
и развития. 

Мы с сожалением отмечаем, что хуситские во-
енизированные формирования, действующие при 
поддержке Ирана, продолжают предпринимать 
действия, которые противоречат соответствующим 
резолюциям, обладающим международной леги-
тимностью, в частности резолюции 2216 (2015). 
Самым последним нарушением стало террористи-
ческое нападение хуситских военизированных фор-
мирований на мечеть в провинции Мариб. Погибли 
или получили ранения десятки людей. Мы осуж-
даем это террористическое нападение на мечеть, в 
результате которого пролилась кровь йеменцев. Мы 
вновь заявляем о том, что Королевство Саудовская 
Аравия и братские государства поддерживают коа-
лицию, которая ставит своей целью защиту народа 
и территории Йемена. Эти возмутительные терро-
ристические нападения являются преднамеренны-
ми актами, направленными на подрыв поисков по-
литического решения. 

В заключение я хотел бы отметить, что Коро-
левство Саудовская Аравия обращается к между-
народному сообществу, и в частности к Совету, с 
призывом активизировать ту крайне важную роль, 
которую оно призвано играть в поддержании меж-
дународного мира и безопасности. Мы также при-

зываем к деэскалации в регионе в целях предотвра-
щения международных катастроф. Деэскалация, 
диалог и максимальная сдержанность являются 
основными средствами, которые позволят повы-
сить эффективность превентивной дипломатии и 
предотвратить возникновение конфликтов. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Турции. 

Г-н Синирлиоглу (Турция) (говорит по-
английски): Положение на Ближнем Востоке по-
прежнему вызывает серьезную обеспокоенность. 
Терроризм, насилие и гуманитарные кризисы ста-
новятся все более масштабными, и в данном реги-
оне от них страдают миллионы ни в чем не повин-
ных людей. С учетом этих событий мы должны и 
впредь уделять пристальное внимание настоятель-
ной необходимости урегулирования израильско-
палестинского конфликта. 

Несмотря на призывы, с которыми постоянно 
выступает международное сообщество, число на-
рушений международного права, совершаемых Из-
раилем на оккупированной палестинской террито-
рии, включая Восточный Иерусалим, растет угро-
жающими темпами. Особую тревогу вызывает по-
селенческая деятельность. В резолюции 2334 (2016) 
четко говорится о разрушительных последствиях 
незаконной поселенческой деятельности. Все поло-
жения данной резолюции должны выполняться. 

Израиль должен незамедлительно и полностью 
прекратить поселенческую деятельность, а также 
снос домов, конфискацию земли и реализацию всех 
остальных стратегий, которые лишают палестин-
цев права на развитие. Попытки отрицать истори-
ческие и юридические права палестинского народа 
представляют собой нарушение норм международ-
ного права. Нельзя лишать людей этих прав, в том 
числе права на возвращение. Если подобные дей-
ствия будут продолжаться, это лишь углубит чув-
ство несправедливости и породит отчаяние. От это-
го не выиграет никто. Серьезную тревогу вызывает 
также ситуация в секторе Газа. Население Газы, 
живущее в условиях блокады, по-прежнему пре-
бывает в глубоком отчаянии и страдает от отсут-
ствия безопасности. Гуманитарные организации на 
местах сталкиваются с огромными трудностями, 
пытаясь обеспечить лечение людей, страдающих 
от тяжелых инфекций костей. Международное со-
общество должно иметь возможность оказывать 
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помощь раненым в ходе длительного периода вос-
становления, когда люди испытывают ощущение 
неопределенности. 

Эта трагическая ситуация усугубляется самым 
тяжелым финансовым кризисом в истории Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ (БАПОР). Сейчас, когда регион 
страдает от конфликта и значительной нестабиль-
ности, последствия возможных перебоев в предо-
ставлении услуг БАПОР привели бы к пагубным 
последствиям. Продлив мандат БАПОР, Генераль-
ная Ассамблея продемонстрировала, что большин-
ство государств-членов поддерживает Агентство. 
Мы должны также продолжать усилия, направлен-
ные на то, чтобы Агентству выделялись финансо-
вые средства на более предсказуемой и надежной 
основе. Начало функционирования вакуфного фон-
да Организации исламского сотрудничества стало 
важным шагом вперед в этом направлении. 

Последние события еще раз напоминают нам о 
необходимости немедленно возобновить мирный 
процесс. Единственным способом достичь спра-
ведливого, всеобъемлющего и прочного мира по-
прежнему является урегулирование ситуации на 
основе принципа сосуществования двух государств 
путем создания независимого Государства Пале-
стина в границах, существовавших до 1967 года, 
со столицей в Восточном Иерусалиме. Все мирные 
планы или инициативы должны основываться на 
этих установленных параметрах. 

Я хотел бы также кратко коснуться событий в 
Сирии. Систематические нападения на граждан-
ских лиц и гражданскую инфраструктуру, совер-
шаемые режимом, по-прежнему становятся причи-
ной массового перемещения населения. Миллионы 
людей оказались в ситуации, когда существует не-
прекращающийся цикл насилия. Только с декабря 
2019 года в Идлибе на положении перемещенных 
лиц оказались почти 350 000 человек, 80 процен-
тов из которых составляют женщины и дети. Что-
бы остаться в живых, многие покинули свои дома 
в спешке и не смогли взять с собой никаких вещей, 
необходимых для выживания. 

С наступлением зимы мирные граждане оказа-
лись в еще более уязвимом положении. Их жизнь 
находится под угрозой как в результате военных 
нападений, так и в силу суровых погодных условий. 

Нынешний кризис усугубляет и без того тяжелую 
гуманитарную ситуацию на северо-западе Сирии. 
Нельзя мириться с неизбирательными нападениями 
на гражданских лиц под предлогом борьбы с терро-
ризмом. Соблюдение норм международного гума-
нитарного права является обязательным для всех. 
Жизненно важное значение имеет обеспечение 
устойчивого, беспрепятственного и безопасного 
доступа для оказания гуманитарного содействия, в 
том числе по линии механизма Организации Объ-
единенных Наций по оказанию трансграничной 
гуманитарной помощи. Турция будет и впредь при-
лагать усилия для сохранения статус-кво в Идлиб-
ской зоне деэскалации. 

К сожалению, после первых двух раундов ра-
бота Конституционного комитета зашла в тупик. 
Необходимо обеспечить, чтобы Комитет мог бес-
препятственно функционировать. В соответствии 
с резолюцией 2254 (2015) члены международного 
сообщества должны работать сообща в целях со-
действия продвижению политического процесса. 
Мы все должны поддержать усилия, которые пред-
принимает с этой целью Специальный посланник 
Гейр Педерсен. Сейчас, когда конфликт в Сирии 
продолжается уже десятый год, необходимо безот-
лагательно приступить к осуществлению подлин-
ного политического процесса, который отвечал бы 
законным чаяниям сирийского народа. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Японии. 

Г-н Исикане (Япония) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне кратко остановиться 
на более масштабных региональных вопросах. Мы 
серьезно обеспокоены недавним обострением на-
пряженности в регионе. Новая вспышка конфлик-
та, особенно в Персидском заливе, может привести 
к катастрофическим последствиям. Мы должны и 
впредь поощрять все заинтересованные стороны к 
выработке способа урегулирования на основе пере-
говоров. Япония настоятельно призывает все заин-
тересованные стороны прилагать максимум дипло-
матических усилий, чтобы избежать дальнейшей 
эскалации ситуации. Премьер-министр Абэ только 
что вернулся из поездки в Королевство Саудовская 
Аравия, Объединенные Арабские Эмираты и Сул-
танат Оман. Япония будет продолжать свои дипло-
матические усилия по ослаблению напряженности 
и достижению мира и стабильности в регионе. 
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На этом этапе ближневосточный мирный про-
цесс остается одним из главных приоритетов меж-
дународного сообщества. Если не будет найден 
способ решения этой проблемы, добиться в регионе 
мира и стабильности не удастся. Вчера мы вновь 
услышали о продолжающейся поселенческой де-
ятельности, а также о сносе принадлежащих па-
лестинцам строений. Япония выражает глубокое 
сожаление в связи с этой деятельностью и вновь 
настоятельно призывает правительство Израиля 
полностью прекратить всю поселенческую дея-
тельность на оккупированной палестинской тер-
ритории, включая осуществление планов по стро-
ительству, которые подрывают жизнеспособность 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств. 

Мы также глубоко обеспокоены продолжаю-
щимся насилием. Мы решительно осуждаем наси-
лие и терроризм в отношении ни в чем не повинных 
гражданских лиц и призываем стороны незамедли-
тельно принять меры для предотвращения всех ак-
тов насилия, провокаций и подстрекательства. 

Япония по-прежнему привержена поддержке 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств. Окончательный статус Иерусали-
ма должен быть согласован путем переговоров на 
основе соответствующих резолюций Совета Безо-
пасности и установленных параметров. Япония бу-
дет и впредь взаимодействовать с обеими сторона-
ми и, как и раньше, способствовать принятию мер 
укрепления доверия. В качестве скромного шага 
и в развитие многолетних усилий Япония в конце 
этого месяца пригласит 10 молодых людей как из 
Израиля, так и из Палестины, чтобы содействовать 
укреплению доверия между ними. Цель этой ини-
циативы — показать, что молодые люди могут на-
метить путь к достижению мира и безопасности и 
дать надежду будущим поколениям. 

Каждые три месяца мы повторяем в этом зале 
эти печальные заявления. Мы искренне надеемся, 
что в предстоящие месяцы будут предприняты по-
зитивные шаги, в том числе проведение всеобщих 
выборов в Палестине. Япония будет и впредь ак-
тивно содействовать — посредством усилий как в 
политической, так и в экономической областях — 
достижению прогресса в мирном процессе в со-
трудничестве с международными партнерами. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово вице-председателю Комитета 
по осуществлению неотъемлемых прав палестин-
ского народа 

Г-жа Раз  (говорит по-английски): Прежде всего 
я хотела бы от имени Комитета по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа воздать 
должное делегации Вьетнама за умелое руковод-
ство работой Совета Безопасности в текущем ме-
сяце. Я хотела бы также поблагодарить Вьетнам 
как братское государство, имеющее в Комитете 
статус наблюдателя, за его давнюю поддержку 
справедливого палестинского дела. От имени Ко-
митета я хотела бы также поздравить Эстонию, 
Нигер, Сент-Винсент и Гренадины и Тунис с их из-
бранием в состав Совета и пожелать им всяческих 
успехов в выполнении возложенных на них важных 
обязанностей. 

Мы благодарим заместителя Генерального се-
кретаря Розмари Дикарло за ее сообщение о по-
ложении на оккупированной палестинской терри-
тории, включая Восточный Иерусалим. Позвольте 
мне также поблагодарить помощника Генерального 
секретаря по гуманитарным вопросам г-жу Урсулу 
Мюллер за представленную ею подробную инфор-
мацию о сложившейся там гуманитарной ситуации 
(см. S/PV.8706). 

Сегодняшнее заседание Совета, созванное в на-
ступившем новом году и новом десятилетии для 
рассмотрения положения на Ближнем Востоке, 
включая палестинский вопрос, проходит на фоне 
обострения геополитической напряженности и де-
стабилизации положения в регионе, напоминаю-
щих всем нам о том, что мир никогда нельзя вос-
принимать как нечто само собой разумеющееся и 
что его необходимо защищать и поддерживать. Мы 
должны оберегать и претворять в жизнь закреплен-
ные в Уставе Организации Объединенных Наций 
идеалы, которыми всем нам надлежит и впредь ру-
ководствоваться в наших усилиях по предотвраще-
нию и урегулированию конфликтов и исправлению 
несправедливости. 

События последнего времени с еще большей 
убедительностью подчеркивают актуальность про-
водимых сегодня прений, призванных не допу-
стить, чтобы в результате охвативших регион по-
трясений палестинский вопрос был отодвинут на 
второй план или предан забвению. Позвольте мне 
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указать делегатам на то, что с учетом отсутствия 
каких-либо подвижек в рамках мирного процесса и 
формирующихся на местах опасных тенденций от-
каз от усилий по поиску путей урегулирования это-
го вопроса означал бы полное пренебрежение воз-
ложенными на нас по Уставу коллективными обя-
занностями и чреват возникновением угрозы для 
мира и безопасности в регионе и за его пределами. 

В частности, в нынешней нестабильной обста-
новке продолжающуюся незаконную оккупацию 
палестинской территории и ухудшающуюся ситуа-
цию на местах нельзя воспринимать как «обычное 
дело». Согласно данным, опубликованным Управ-
лением по координации гуманитарных вопросов, 
в 2019 году число снесенных или конфискованных 
домов палестинцев на Западном берегу, в том чис-
ле в Восточном Иерусалиме, увеличилось по срав-
нению с 2018 годом на 45 процентов. Кроме того, в 
начале текущего месяца Израиль утвердил строи-
тельство в незаконных поселениях по всей окку-
пированной палестинской территории, в том числе 
в Восточном Иерусалиме, еще 1936 новых единиц 
жилья для поселенцев. 

Хочу еще раз самым решительным образом 
заявить о том, что израильские поселения в окку-
пируемых районах являются согласно междуна-
родному праву незаконными, что подтверждено, в 
частности, в резолюции 2334 (2016). Утверждения, 
будто такие поселения являются законными и мо-
гут даже способствовать установлению мира меж-
ду израильтянами и палестинцами, абсолютно бес-
почвенны и оскорбительны. Израиль должен не-
медленно и полностью прекратить строительство 
и расширение поселений. В доклады Генерально-
го секретаря об осуществлении резолюции 2334 
(2016) надлежит включать доклады государств-
членов о выполнении ими положений пункта 5 по-
становляющей части этой резолюции, в котором 
содержится адресованный им призыв проводить в 
их отношениях с Израилем различие между терри-
торией самого Израиля и оккупируемой им пале-
стинской территорией, включая Восточный Иеру-
салим, а также положений, касающихся поселенче-
ской деятельности. 

Аналогичным образом, напряженность, вы-
званная нападениями израильских оккупационных 
сил на верующих, находившихся на территории 
комплекса мечети Аль-Акса, грозит еще сильнее 

дестабилизировать обстановку, чего нельзя допу-
стить. Единственным учреждением, уполномочен-
ным заниматься управлением делами комплекса 
мечети Аль-Акса, в том числе вопросами, касаю-
щимися содержания его внутренних и внешних 
стен, является Исламский иерусалимский вакуф. 
Комитет настоятельно призывает Израиль, окку-
пирующую державу, выполнять все свои обязан-
ности по международному праву и избегать любых 
мер, способных усугубить и без того нестабиль-
ную ситуацию. 

В этих условиях позитивным событием ста-
ло принятие Генеральной Ассамблеей 13 декабря 
2019 года решения о продлении мандата Ближне-
восточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ (БАПОР) до 2023 года (резолю-
ция 74/85 Генеральной Ассамблеи). Принятие ре-
шения о продлении подавляющим большинством 
голосов членов международного сообщества сви-
детельствует об их непоколебимой привержен-
ности обеспечению выполнения Агентством воз-
ложенных на него полномочий и осуществлению 
необходимых мероприятий по оказанию поддерж-
ки 5,5 миллиона палестинских беженцев. Комитет 
вновь обращается ко всем государствам-членам с 
призывом обеспечить надежное и устойчивое фи-
нансирование деятельности БАПОР, с тем чтобы 
Агентство могло оказывать палестинским бежен-
цам важнейшие гуманитарные услуги, что бу-
дет способствовать утверждению стабильности в 
регионе. 

Кроме того, в декабре Генеральная Ассамблея 
подавляющим большинством голосов приняла все 
резолюции по вопросу о Палестине, в том числе 
касающиеся мандата нашего Комитета (резолю-
ция 74/10 Генеральной Ассамблеи) и права пале-
стинского народа на самоопределение, включая 
право на создание собственного независимого го-
сударства (резолюция 74/11 Генеральной Ассам-
блеи), — резолюции, получившие поддержку почти 
90 процентов членов Организации Объединенных 
Наций. Это стало очередным подтверждением того, 
что такие резолюции прочно основаны на положе-
ниях Устава Организации Объединенных Наций, 
нормах международного права и права в области 
прав человека и пользуются поддержкой большин-
ства стран мира. Продемонстрированное между-
народным сообществом единодушие необходимо 
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поддерживать и использовать в качестве ориенти-
ра при осуществлении всех наших коллективных 
усилий по содействию справедливому, прочному и 
мирному урегулированию. 

20 декабря 2019 года Главный прокурор Меж-
дународного уголовного суда в ответ на поданный 
Государством Палестина иск и по итогам тщатель-
ного, независимого и объективного анализа всей 
предоставленной в распоряжение ее Канцелярии 
достоверной информации приняла решение при-
ступить к расследованию предполагаемых военных 
преступлений, совершенных на Западном берегу, 
в том числе в Восточном Иерусалиме, и в секторе 
Газа. Комитет приветствует сделанное Главным 
прокурором в этой связи объявление и надеется, 
что такое расследование послужит интересам спра-
ведливости и мира. 

Гуманитарное и экономическое положение 
2 миллионов палестинцев в секторе Газа продолжа-
ет ухудшаться и достигло той крайней черты, о ко-
торой страновая группа Организации Объединен-
ных Наций предупреждала в своем докладе «Газа 
2020: можно ли там жить?», что обуславливает не-
обходимость принятия срочных гуманитарных и 
политических мер. Мы вновь обращаемся с настоя-
тельным призывом об отмене введенной Израилем 
12 лет назад блокады в отношении Газы. 

Я хотела бы также еще раз заявить о поддержке 
Комитетом процесса межпалестинского примире-
ния, проводимого под руководством Египта и дру-
гих сторон, которые делают все возможное для обе-
спечения его успеха. Комитет заявляет также о сво-
ей всемерной поддержке проведения в Государстве 
Палестина, включая Восточный Иерусалим, всеоб-
щих выборов с целью содействовать воссоединению 
палестинского народа под руководством единого, 
избранного на законной и демократической основе 
национального палестинского правительства. 

В этот период неопределенности, когда Ближ-
ний Восток переживает беспрецедентный уровень 
напряженности, мы призываем Совет как гаранта 
международного мира и безопасности выполнить 
возложенные на него обязанности, обеспечить осу-
ществление его соответствующих резолюций и 
принять в отношении палестинского вопроса давно 
назревшие меры и сделать это во имя нынешнего 
и грядущих поколений палестинцев и израильтян, 
которые хотели бы жить бок о бок в обстановке 

мира и безопасности в пределах границ, существо-
вавших до 1967 года, и при условии создания неза-
висимого палестинского государства со столицей в 
Восточном Иерусалиме. 

Председатель  (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Египта. 

Г-н Идрис (Египет) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, я хотел бы прежде всего поздра-
вить Вас и Вашу делегацию с исполнением обязан-
ностей Председателя Совета Безопасности в январе 
и выразить Вам признательность за Ваши усилия. 
Хочу также сказать, что Египет присоединяется к 
заявлениям, сделанным от имени Движения непри-
соединившихся стран, Группы арабских государств 
и Исламской группы. Я выражаю докладчикам Ор-
ганизации Объединенных Наций благодарность и 
признательность за их сообщения, сделанные в на-
чале этих прений. Я хотел бы также поприветство-
вать новых членов Совета Безопасности, вошедших 
в его состав в начале текущего года. 

Наступлению нового года и нового десятилетия 
на Ближнем Востоке сопутствовали серьезные про-
блемы и кризисы, создающие угрозу для его без-
опасности и стабильности, особенно с учетом того, 
что за последние несколько лет регион пережил ряд 
революций и радикальных преобразований, при-
ведших к развалу некоторых государств и распро-
странению терроризма. Такие события усугубляют 
страдания народов Ближнего Востока, которые они 
переживают на притяжении многих десятилетий в 
результате затяжных кризисов, прежде всего отсут-
ствия справедливого, всеобъемлющего и прочного 
урегулирования палестинского вопроса. 

Совет Безопасности принимает множество ре-
золюций по палестинскому вопросу, последней из 
которых стала резолюция 2334 (2016). Эти резолю-
ции, как и другие параметры, согласованные в рам-
ках мирного процесса, в частности Арабская мир-
ная инициатива и принцип «земля в обмен на мир», 
закладывают основу для справедливого урегули-
рования этого вопроса. Тем не менее палестинский 
вопрос остается нерешенным, в то время как пер-
спективы выработки правильного и справедливого 
варианта урегулирования в интересах палестинско-
го народа сужаются на фоне постоянного ухудше-
ния ситуации в результате действий израильских 
оккупационных властей. 
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В прошлом году на оккупированных палестин-
ских территориях наблюдалось еще большее ухуд-
шение условий на местах, поскольку израильские 
оккупационные власти продолжали конфисковать 
все новые земли, выселять палестинских граждан 
из их домов, уничтожать их имущество и строить 
новые единицы жилья на Западном берегу — все 
это противоречит международным соглашениям 
и всем усилиям, направленным на возобновление 
мирных переговоров между палестинской и изра-
ильской сторонами. 

Данное заседание Совета Безопасности явля-
ется одним из десятков — или даже сотен — за-
седаний, проведенных Советом по палестинскому 
вопросу, однако палестинскому народу все еще не 
удается добиться предоставления ему законных 
прав. Как долго будет продолжаться нынешняя си-
туация и как долго палестинскому народу придет-
ся страдать в ожидании решения? Без каких-либо 
четких и конкретных шагов на пути к достижению 
урегулирования уже не имеет смысла ежемесячно 
проводить заседания Совета по палестинскому во-
просу для рассмотрения этой ситуации. 

Египет вновь подтверждает, что палестинский 
вопрос имеет основополагающее значение для обе-
спечения стабильности на Ближнем Востоке. В ре-
гионе не будет стабильности до тех пор, пока па-
лестинскому народу не будут предоставлены его 
права, а все арабские земли, оккупированные в 
1967 году, в том числе оккупированные сирийские 
Голаны, не будут освобождены. 

Многочисленные кризисы, от которых страдает 
Ближний Восток, не должны отвлекать наше вни-
мание от реальности, которая нам всем известна. 
Некоторые региональные субъекты вмешиваются в 
дела стран региона и подрывают их безопасность и 
стабильность, преследуя свои собственные нацио-
нальные интересы и тем самым вопиющим образом 
нарушая обязательства или права, предусмотрен-
ные международным правом и Уставом Организа-
ции Объединенных Наций. В регионе наблюдается 
значительный рост насилия и напряженности, в том 
числе в районе Залива, в то время как ряд регио-
нальных и международных субъектов прибегают к 
применению силы и предпринимают действия про-
тив интересов других сторон, в том числе раз за ра-
зом совершая нападения на гражданские объекты. 
Такие действия четко указывают на необходимость 

незамедлительного принятия мер, в том числе Со-
ветом Безопасности, в целях предотвращения лю-
бой дальнейшей эскалации ситуации. 

Мы настоятельно призываем все стороны в пол-
ной мере соблюдать цели и принципы Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций и нормы между-
народного права, в частности воздерживаться от 
применения силы, уважать суверенитет государств 
и перестать вмешиваться в их внутренние дела под 
любыми предлогами, а также немедленно прекра-
тить поддерживать террористические группы и 
незаконные военизированные формирования. Еги-
пет подчеркивает важность активизации превен-
тивной дипломатии и усилий по укреплению до-
верия на Ближнем Востоке, с тем чтобы ослабить 
напряженность и избавить регион от разрушитель-
ных последствий новых деструктивных военных 
столкновений. 

В этой связи Египет выражает глубокую оза-
боченность по поводу ухудшения ситуации в брат-
ской Ливии, в том числе по поводу грубых наруше-
ний режима оружейного эмбарго и деструктивного 
внешнего вмешательства, что еще больше затруд-
няет достижение мира и стабильности в Ливии. Та-
кие обстоятельства идут на пользу только воору-
женным формированиям, террористическим орга-
низациям и сетям организованной преступности, в 
том числе лицам, занимающимся торговлей людь-
ми, которые стремятся извлечь выгоду из ситуации, 
сложившейся в стране. Они усугубляют страдания 
ливийского народа, провоцируют новые нарушения 
прав человека и норм международного гуманитар-
ного права и угрожают стабильности в соседних 
странах, особенно в африканском регионе Сахеля, 
ситуация в котором в настоящее время представ-
ляет собой серьезную угрозу для международного 
мира и безопасности. 

Египет приветствует итоги недавней Берлин-
ской конференции по Ливии, в которой Египет при-
нимал активное участие. Мы вновь заявляем о том, 
что полностью поддерживаем все усилия, направ-
ленные на создание условий, необходимых для воз-
обновления ливийского политического процесса на 
основе подписанного в 2015 году в Схирате Ливий-
ского политического соглашения. Мы считаем, что 
кризис в Ливии не может быть урегулирован воен-
ным путем; вместо этого необходимо добиваться 
урегулирования под руководством Ливии и при ее 
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непосредственном участии. Египет призывает все 
страны и заинтересованные стороны, которые при-
няли участие в недавней Берлинской конференции, 
взять на себя обязательства по осуществлению ее 
итоговых документов, особенно применительно к 
соблюдению оружейного эмбарго и добросовестно-
му сотрудничеству в рамках международного на-
блюдательного комитета, созданного на этой кон-
ференции, с тем чтобы достичь желанного мира и 
остановить кровопролитие, от которого страдает 
братский ливийский народ. 

В заключение Египет выражает надежду на 
то, что в новом году появится некоторая надежда 
на урегулирование палестинского вопроса, а пале-
стинскому народу будет предоставлено его закон-
ное право на создание собственного независимого 
государства в границах по состоянию на 4 июня 
1967 года и со столицей в Восточном Иерусалиме. 
Мы также надеемся добиться безопасности, ста-
бильности и развития на всем Ближнем Востоке в 
ходе нашей работы в интересах лучшего будущего 
для народов региона и грядущих поколений. 

Председатель  (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Португалии. 

Г-н Дуарти Лопиш (Португалия) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать от имени Ав-
стрии, Бельгии, Болгарии, Хорватии, Кипра, Чеш-
ской Республики, Дании, Эстонии, Финляндии, 
Франции, Германии, Греции, Италии, Ирландии, 
Латвии, Литвы, Люксембурга, Мальты, Нидерлан-
дов, Польши, Румынии, Испании, Словакии, Слове-
нии, Швеции, Соединенного Королевства и нашей 
собственной страны, Португалии. Все эти 27 стран 
являются государствами — членами Европейского 
союза (ЕС). 

Мир и стабильность на Ближнем Востоке по-
прежнему представляют собой насущную необхо-
димость для народов региона и отвечают основопо-
лагающим и стратегическим интересам Европей-
ского союза. Позиция Европейского союза остается 
неизменной и основана на нашей твердой привер-
женности достижению справедливого и всеобъ-
емлющего урегулирования израильско-палестин-
ского конфликта на основе согласованного путем 
переговоров решения, предусматривающего сосу-
ществование двух государств. В частности, наша 
цель заключается в том, чтобы реализовать закон-
ные чаяния обеих сторон, в том числе удовлетво-

рить потребности Израиля и Палестины в области 
безопасности и чаяния палестинцев в отношении 
государственности и суверенитета, положить ко-
нец оккупации, начавшейся в 1967 году, и решить 
все вопросы, касающиеся окончательного статуса, 
на основе норм международного права, согласован-
ных на международном уровне параметров и соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности. В 
конечном итоге мы хотим видеть Государство Из-
раиль и суверенное, независимое, демократическое, 
сопредельное и жизнеспособное Государство Пале-
стина, которые живут бок о бок в условиях мира и 
безопасности. Такой вариант урегулирования так-
же отвечает интересам самих сторон и позволит за-
ложить основу для демократического и процветаю-
щего будущего как Палестины, так и Израиля. 

Ближневосточный мирный процесс по-
прежнему находится в тупике на фоне сохраня-
ющейся политической неопределенности как в 
Израиле, так и на оккупированной палестинской 
территории. В то же время ситуация на местах про-
должает ухудшаться, что угрожает самой возмож-
ности достижения решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств, и перспективам 
устойчивого мира. 

Одним из аспектов, вызывающих обеспокоен-
ность, является продолжение деятельности по пла-
нированию и строительству израильских поселе-
ний. В начале января израильские власти одобрили 
строительство почти 2000 дополнительных единиц 
жилья, в том числе задним числом одобрили уже 
существующие постройки, некоторые из которых 
расположены на частной палестинской земле. Это 
решение было принято в русле продолжающего-
ся в последние месяцы строительства поселений, 
в том числе, в частности, в таких важных местах, 
как Восточный Иерусалим и Хеврон. Позиция ЕС 
в отношении поселенческой политики ясна: изра-
ильские поселения на оккупированном Западном 
берегу, включая Восточный Иерусалим, являют-
ся незаконными согласно международному праву, 
препятствуют миру и развитию и угрожают самой 
возможности достижения решения, предусматри-
вающего сосуществование двух государств. ЕС 
также четко заявляет о том, что не намерен при-
знавать какие-либо изменения существовавших до 
1967 года границ, в том числе границ Иерусалима, 
за исключением изменений, которые были согласо-
ваны сторонами. 
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Мы ожидаем, что обе стороны, включая любое 
будущее израильское или палестинское правитель-
ство, в своих действиях будут руководствоваться 
нормами международного права. Израильские вла-
сти должны полностью выполнить взятые ими в 
качестве оккупирующей державы обязательства по 
международному гуманитарному праву и отказаться 
от политики строительства новых и расширения уже 
существующих поселений. Кроме того, в последнее 
время звучат призывы к аннексии, что стало бы се-
рьезным нарушением международного права. 

ЕС также внимательно следит за продолжаю-
щейся практикой сноса и захвата принадлежащих 
палестинцам строений на всем оккупированном За-
падном берегу. В последние месяцы эта практика 
заметно активизировалась, особенно в Восточном 
Иерусалиме. Значительную долю среди снесенных 
строений составляют сооружения, возведенные по 
линии гуманитарных проектов, которые финанси-
ровались ЕС и его государствами-членами. Со сво-
ей стороны, ЕС по-прежнему решительно выступа-
ет против таких сносов, конфискаций и практики 
принудительного переселения и выселения, а так-
же других мер, принимаемых в контексте израиль-
ской поселенческой политики. 

Для реализации концепции сосуществования 
двух государств жизненно важное значение имеет 
создание сильных, представительных, подотчетных 
и функционирующих демократических палестин-
ских институтов на базе уважения принципов вер-
ховенства права и прав человека. Не менее важное 
значение имеет и формирование сильного, подот-
четного, представительного и функционирующе-
го палестинского правительства на базе уважения 
принципов верховенства права и прав человека. В 
этой связи, принимая к сведению сентябрьское за-
явление президента Аббаса о проведении выборов 
(см. A/74/PV.7), ЕС вновь призывает назначить дату 
проведения выборов на Западном берегу, включая 
Восточный Иерусалим, и в Газе. 

Такие выборы могли бы стать важной составля-
ющей усилий, направленных на воссоединение За-
падного берега и Газы, а также позитивным шагом 
с точки зрения демократической легитимности и 
подотчетности. ЕС вновь призывает все палестин-
ские группировки еще до выборов безоговорочно 
подтвердить свою приверженность демократиче-
ским принципам. 

Кроме того, серьезную озабоченность вызывают 
сохраняющаяся угроза насилия, террористические 
нападения на гражданских лиц и подстрекательство 
к насилию и разжигание ненависти с обеих сторон. 
Нас беспокоят сообщения об увеличении числа напа-
дений со стороны поселенцев. ЕС призывает Израиль 
выполнить лежащую на нем как оккупирующей дер-
жаве обязанность по защите палестинского граждан-
ского населения и привлечению к ответственности за 
любые нарушения прав человека. 

В ноябре 2019 года в Газе имела место эскалация 
напряженности после того, как оттуда по Израилю 
было выпущено более 450 ракет; по сообщениям, 
в результате нанесенных израильскими военными 
ударов погибли 34 палестинца, включая 8 детей. 
В более широком понимании политическая обста-
новка и ситуация с безопасностью в Газе остаются 
крайне нестабильными, в то время как гуманитар-
ная ситуация и страдания простых людей не могут 
не вызывать глубокой озабоченности. Всплеск на-
силия в ноябре прошлого года напоминает нам о 
том, что по-прежнему как никогда необходимо по-
стараться восстановить политические перспективы 
достижения мира. 

ЕС вновь заявляет о своем осуждении ракетных 
ударов по Израилю с территории Газы и неизби-
рательных обстрелов гражданского населения. ЕС 
также по-прежнему выступает с осуждением всех 
форм терроризма и решительно отвергает любое 
подстрекательство к насилию и разжигание нена-
висти, что абсолютно несовместимо с урегулирова-
ния конфликта мирными средствами на базе прин-
ципа сосуществования двух государств. 

Мы вновь обращаемся ко всем сторонам с при-
зывом принять срочные меры в соответствии с 
резолюцией 2334 (2016), чтобы коренным образом 
изменить гуманитарную, политическую и эконо-
мическую ситуацию и ситуацию в области без-
опасности в секторе Газа, в том числе положить 
конец политике блокады, обеспечить полноценное 
функционирование контрольно-пропускных пун-
ктов и предоставить гуманитарным организациям 
доступ в сектор, учитывая при этом законные инте-
ресы Израиля в области безопасности. Такие шаги 
будут также способствовать осуществлению резо-
люции 2334 (2016) и повысят шансы на реализацию 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств. 
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Одним из основополагающих параметров мира 
на Ближнем Востоке является справедливое, чест-
ное, согласованное и реалистичное решение про-
блемы палестинских беженцев в соответствии с 
нормами международного права. Пока такое ре-
шение не будет принято, Ближневосточное агент-
ство Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР) будет продолжать играть решающую роль 
в обеспечении необходимой защиты палестинских 
беженцев и в предоставлении им основных услуг, 
и мы продолжим оказывать поддержку БАПОР на 
всех направлениях его деятельности, в том числе в 
Восточном Иерусалиме. Крайне важно, чтобы БА-
ПОР продолжило обеспечивать палестинским бе-
женцам необходимую защиту и предоставлять им 
основные услуги. Работа БАПОР также важна для 
стабилизации региона. 

Прогресс на пути к урегулированию этого кон-
фликта на основе достижения цели прекращения 
оккупации и реализации принципа сосуществова-
ния двух государств может также положительно 
сказаться на усилиях по урегулированию других 
кризисов в регионе. В отсутствии активных усилий 
ситуация в предстоящий период может еще более 
ухудшиться. Мы подтверждаем нашу готовность 
работать с обеими сторонами, нашими партнера-
ми в регионе и международным сообществом над 
возобновлением конструктивных переговоров для 
урегулирования всех вопросов окончательного ста-
туса и достижения справедливого и прочного мира. 

Позвольте мне теперь перейти к ситуации в 
Сирии. Конфликт продолжается девятый год и уже 
привел к гибели полмиллиона сирийцев и к переме-
щению половины сирийского населения. Он также 
оказал глубокое воздействие на общую стабиль-
ность на Ближнем Востоке и создал благодатную 
почву для возвышения так называемого «Ислам-
ского государства Ирака и Леванта»/ДАИШ. Об-
становка в Сирии остается весьма нестабильной. 

ЕС по-прежнему серьезно обеспокоен продол-
жающейся эскалацией насилия на северо-западе 
Сирии и ее разрушительными последствиями для 
гражданского населения. Продолжающееся насту-
пление режима привело к гибели более 1400 граж-
данских лиц и вызвало очередную волну переме-
щения, затронувшую более 1 миллиона сирийцев. 
Всего лишь через несколько дней после последнего 

объявления о прекращении огня сирийский режим 
совершил новые нападения, в том числе нанес воз-
душные удары по Идлибу, вызвавшие многочис-
ленные человеческие жертвы среди гражданского 
населения. Присутствие в этом районе террори-
стических групп, включенных в соответствующие 
списки Организации Объединенных Наций, пред-
ставляет собой общую угрозу, которую нельзя 
игнорировать. 

Однако борьба с этими группами в соответ-
ствии с указаниями Организации Объединенных 
Наций не допускает таких нарушений норм между-
народного гуманитарного права, как нападения на 
гражданских лиц. ЕС вновь обращается к сирийско-
му режиму и его союзникам с призывом навсегда 
отказаться от нанесения неизбирательных воздуш-
ных и артиллерийских ударов по гражданскому на-
селению и соблюдать нормы международного гу-
манитарного права. 

На северо-востоке Сирии после односторонне-
го вторжения Турции в октябре 2019 года ситуация 
остается нестабильной и сохраняется угроза безо-
пасности. ЕС решительно осудил эту военную опе-
рацию, которая обрекла на дополнительные страда-
ния гражданское население и вызвала новую волну 
перемещений, и призвал к немедленному прекра-
щению военных действий и выводу турецких сил. 
Мы приветствуем значительное сокращение мас-
штабов боевых действий. 

Вторжение поставило под угрозу прогресс, до-
стигнутый к тому моменту Глобальной коалицией 
по борьбе с организацией «Исламское государство 
Ирака и Леванта», и может оказать негативное воз-
действие на идущий в Женеве под эгидой Организа-
ции Объединенных Наций политический процесс. 
ЕС неоднократно подчеркивал, что вызывающие 
у Турции озабоченность угрозы безопасности в 
северо-восточной части Сирии необходимо устра-
нять с помощью политических и дипломатических 
средств в полном соответствии с международным 
правом и международным гуманитарным правом. 

На протяжении всего прошлого года мы были 
свидетелями постоянных и грубых нарушений норм 
международного права и прав человека на всей тер-
ритории Сирии, обострения гуманитарного кризи-
са и растущей опасности возрождения ДАИШ. По 
этим причинам ЕС по-прежнему убежден в том, что 
только всеобъемлющий, подлинный и всеохватный 
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политический переходный процесс в соответствии 
с резолюцией 2254 (2015) и Женевским коммюнике 
(S/2012/522, приложение) может привести к устой-
чивому миру и стабильности в Сирии. 

В сентябре 2019 года ЕС приветствовал созда-
ние под руководством сирийцев и самими сирийца-
ми конституционного комитета под эгидой Органи-
зации Объединенных Наций. К сожалению, в ходе 
второго раунда заседаний редакционного комитета 
в ноябре не удалось согласовать повестку дня со-
вместных обсуждений и достигнуть сколь-либо за-
метного прогресса. Кроме того, до сих пор не объ-
явлено о созыве третьего раунда, главным образом 
из-за предварительных условий, запрошенных де-
легацией сирийского режима и явное нарушающих 
правила процедуры Конституционного комитета. 

Хотя Конституционный комитет мог бы от-
крыть дверь для более широкого политического 
процесса, все элементы резолюции 2254 (2015) имеют 
жизненно важное значение для обеспечения инклю-
зивного политического перехода и должны быть пол-
ностью реализованы, включая освобождение задер-
жанных лиц, общенациональное прекращение огня 
и создание безопасных и нейтральных условий для 
проведения свободных и справедливых выборов под 
наблюдением Организации Объединенных Наций. 

Мы должны вновь заявить, что, как стало оче-
видно за многие годы войны, кризис в Сирии не мо-
жет быть урегулирован военными методами. Евро-
пейские страны будут и впредь обеспечивать, что-
бы сирийский кризис занимал одно из центральных 
мест в повестке дня международного сообщества, 
содействуя диалогу и мобилизуя усилия по оказа-
нию международной гуманитарной поддержки си-
рийскому народу. В этой связи мы приветствуем 
принятое Советом Безопасности 10 января (см. S/ 
PV.8700) решение о продлении разрешения на про-
ведение трансграничных операций по доставке гу-
манитарной помощи нуждающимся в ней людям 
в Сирии. Ввиду наличия огромных гуманитарных 
потребностей на севере Сирии неспособность Со-
вета договориться о продлении мандата привела бы 
к катастрофическим последствиям. 

Вместе с тем ЕС сожалеет о том, что из спи-
ска действующих пунктов пропуска был исключен 
пункт Эль-Ярубия между Ираком и северо-восточ-
ной частью Сирии, где сохраняются значительные 
потребности в оказании помощи, и ожидает пред-

ставления предстоящего доклада Генерального се-
кретаря об альтернативных способах обеспечения 
доставки важнейших медикаментов и медицинско-
го оборудования на северо-восток Сирии. Для удов-
летворения острых гуманитарных потребностей 
необходимо обеспечить постоянный и предсказу-
емый доступ, и Совет должен продолжать прини-
мать меры в целях удовлетворения гуманитарных 
потребностей нуждающегося в помощи населения 
Сирии. ЕС также продолжит оказывать решитель-
ную поддержку Специальному посланнику Гене-
рального секретаря в его усилиях по разблокирова-
нию политического процесса. 

В соответствии с резолюцией 2254 (2015) мы 
будем продолжать содействовать подлинному по-
литическому переходу, с тем чтобы создать пред-
посылки для проведения свободных и справедли-
вых выборов; оказывать поддержку сирийскому 
гражданскому обществу, уделяя при этом особое 
внимание равноправному и конструктивному уча-
стию женщин в политическом процессе; и вести 
поиск мер укрепления доверия между сторонами 
конфликта, в том числе по вопросу о задержанных 
и пропавших без вести лицах. 

Одними из наиболее приоритетных задач для 
ЕС остаются содействие привлечению виновных 
к ответственности и отправлению правосудия и 
борьба с безнаказанностью, поскольку они явля-
ются неотъемлемой частью любого будущего про-
цесса национального примирения в Сирии. По этой 
причине мы вновь заявляем о нашей поддержке 
Международного беспристрастного и независимо-
го механизма для содействия проведению рассле-
дований в отношении лиц, которые несут ответ-
ственность за наиболее серьезные преступления по 
международному праву, совершенные в Сирийской 
Арабской Республике с марта 2011 года, и их су-
дебному преследованию и приветствуем тот факт, 
что начиная с 2020 года этот механизм будет пол-
ностью финансироваться из регулярного бюджета 
Организации Объединенных Наций. 

Наша позиция в отношении возвращений оста-
ется неизменной. Как во всем мире, так и в Сирии мы 
поддерживаем право беженцев и внутренне переме-
щенных лиц на безопасное, добровольное и достой-
ное возвращение. Тем не менее мы полагаем, что на 
данный момент необходимые для их возвращения 
условия, определенные Управлением Верховного 
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комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев, еще не были созданы. Мы хоте-
ли бы также подтвердить нашу хорошо известную 
позицию в отношении восстановления. Мы будем 
готовы оказывать помощь в восстановлении Сирии 
только тогда, когда будет обеспечено эффективное 
осуществление всеобъемлющего, подлинного и 
основанного на широком участии политического 
переходного процесса, согласованного сирийскими 
сторонами в конфликте на основе резолюции 2254 
(2015) и Женевского коммюнике 2012 года. ЕС так-
же подтвердил, что он не будет оказывать помощь 
в стабилизации обстановки или в достижении раз-
вития в тех районах, в которых игнорируются или 
нарушаются права местного населения 

Председатель  (говорит по-английски): Я хотел 
бы напомнить всем участникам заседания о том, 
что в списке ораторов остается еще более 20 чело-
век. Поскольку мы немного отстаем от графика, я 
хотел бы напомнить ораторам о необходимости 
ограничивать продолжительность своих выступле-
ний четырьмя минутами. 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Азербайджана. 

Г-н Мусаев (Азербайджан) (говорит по-
английски): Я имею честь выступить с этим заяв-
лением от имени Движения неприсоединившихся 
стран в ходе ежеквартальных открытых прений по 
положению на Ближнем Востоке, включая пале-
стинский вопрос. 

Вопрос о Палестине уже давно вызывает обе-
спокоенность Движения и имеет для него жизненно 
важное значение, и мы с глубоким сожалением вы-
нуждены констатировать, что прошел еще один год, 
в котором нам так и не удалось добиться урегули-
рования данного конфликта. Эта ситуация, которая 
непосредственно касается международного мира и 
безопасности и урегулирование которой является 
залогом достижения мира в ближневосточном ре-
гионе, остается критической и нестабильной и по-
тому по-прежнему требует неотложного внимания 
со стороны международного сообщества. 

Статистические данные 2019 года шокируют. В 
результате воздушных ударов и в ходе демонстра-
ций, столкновений, операций по обеспечению без-
опасности и других инцидентов в секторе Газа от 
рук израильских сил безопасности погибли 44 па-

лестинца, в том числе девять детей и трое женщин. 
Две тысячи девятьсот сорок палестинцев получили 
ранения, в том числе около 400 палестинцев, среди 
которых десятки детей, — в результате применения 
боевых патронов. На оккупированном Западном 
берегу были застрелены четыре палестинца, в том 
числе одна женщина, и получили ранения 1064 па-
лестинца, в том числе 23 ребенка. 

Согласно имеющимся документальным под-
тверждениям, в 2019 году израильские оккупаци-
онные власти конфисковали или снесли 617 домов 
и строений на оккупированном Западном берегу, 
в том числе в Восточном Иерусалиме, что привело 
к принудительному перемещению 898 палестин-
цев. Глубокую озабоченность вызывает также рост 
числа связанных с поселенцами нападений, случа-
ев подстрекательства и преследования, особенно в 
связи с сезоном сбора оливок в районе Хеврона. 

Сейчас, когда мы обсуждаем эту мрачную ре-
альность, Движение неприсоединения хотело бы 
воспользоваться этой возможностью, чтобы вновь 
заявить о своей неизменной солидарности с пале-
стинским народом, о своей непоколебимой поддерж-
ке его неотъемлемых прав, в том числе права на са-
моопределение, и о своем стремлении облегчить его 
бедственное положение, а также содействовать до-
стижению справедливого, прочного и мирного уре-
гулирования вопроса о Палестине во всех его аспек-
тах. Формат такого урегулирования хорошо изве-
стен, и оно должно осуществляться в соответствии 
с нормами международного права, применимыми 
резолюциями Организации Объединенных Наций 
и непосредственно Уставом Организации Объеди-
ненных Наций. Предусмотренные многосторонней 
дипломатией инструменты прокладывают путь к до-
стижению такого урегулирования, которое не может 
быть навязано в одностороннем порядке, на прину-
дительной или несправедливой основе. 

На Совет Безопасности возложена явная ответ-
ственность за поддержание международного мира 
и безопасности. Поэтому он должен выполнить 
свои уставные обязанности и принять меры для 
того, чтобы обеспечить осуществление своих соб-
ственных резолюций, которые не только составля-
ют основу мирного урегулирования конфликта, но 
и, помимо этого, являются юридически обязатель-
ными для всех государств — членов Организации 
Объединенных Наций. 
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Мы глубоко обеспокоены тем, что этот орган на 
протяжении слишком длительного периода време-
ни не может выполнить свой мандат в связи с этим 
важным вопросом. В этот решающий момент необ-
ходимо незамедлительно принять меры для привле-
чения Израиля — оккупирующей державы — к от-
ветственности за его нарушения. Отсутствие право-
судия приводит лишь к усилению безнаказанности 
и еще большей дестабилизации ситуации на местах, 
что, в свою очередь, серьезно подрывает перспекти-
вы достижения мира. 

Государства — члены Движения осуждают со-
храняющуюся непримиримую позицию Израиля, 
его незаконную политику и меры, которые в зна-
чительной степени препятствуют мирному урегу-
лированию израильско-палестинского конфликта. 
Движение также вновь заявляет о своей серьезной 
обеспокоенности в связи с продолжающимся ухуд-
шением ситуации на местах на оккупированной па-
лестинской территории, включая Восточный Иеру-
салим, и особенно в секторе Газа, где в результате 
незаконной и удушающей израильской блокады сло-
жилась тяжелая гуманитарная ситуация и плачев-
ные социально-экономические условия. 

Движение неприсоединения по-прежнему счи-
тает, что резолюция 2334 (2016) предлагает наиболее 
жизнеспособный путь к достижению мира, посколь-
ку в ней определены основные требования и пара-
метры урегулирования согласно принципу сосуще-
ствования двух государств, на основе границ, суще-
ствовавших до 1967 года, и в соответствии с давно 
утвержденными международным сообществом 
условиями достижения мира, соответствующими 
резолюциями Организации Объединенных Наций, 
Мадридскими принципами, включая принцип «зем-
ля в обмен на мир», Арабской мирной инициативой и 
«дорожной картой» «четверки». Поэтому мы призы-
ваем к ее полному и эффективному осуществлению. 

Необходимо обязать Израиль полностью пре-
кратить любую незаконную поселенческую деятель-
ность на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, снос палестинских 
домов и собственности, насильственное перемеще-
ние палестинских гражданских лиц, все акты наси-
лия, провокации и подстрекательства против пале-
стинских гражданских лиц, а также другие наруше-
ния прав человека, многие из которых могут быть 
квалифицированы как военные преступления. 

Израиль должен в полной мере выполнять свои 
обязанности и обязательства по международному 
праву, в том числе свои правовые обязательства 
по четвертой Женевской конвенции в качестве ок-
купирующей державы. Он должен немедленно и 
полностью отказаться от политики и мер, направ-
ленных на изменение демографического состава, 
характера, самобытности и правового статуса ок-
купированных территорий. Он должен также ува-
жать исторически сложившийся статус святынь в 
оккупированном Восточном Иерусалиме, включая 
Харам-аш-Шариф. Движение неприсоединения так-
же вновь заявляет о своей поддержке Иордании в 
деле сохранения исламских и христианских свя-
тынь в Иерусалиме, включая Харам-аш-Шариф, и 
управления ими, а также о поддержке историческо-
го мандата Хашемитов как хранителей этих святых 
мест, осуществляемого Его Величеством королем 
Иордании Абдаллой II бен Аль-Хуссейном. 

Движение неприсоединения высоко оценива-
ет усилия Его Величества короля Мухаммеда VI в 
качестве Председателя Комитета по Аль-Кудсу Ор-
ганизации исламского сотрудничества. Движение 
приветствует призыв об Аль-Кудсе/Иерусалиме, 
который 30 марта 2019 года в Рабате подписали Его 
Величество король Марокко Мухаммед VI и Его 
Святейшество папа Франциск и в котором они под-
черкнули важную роль Аль-Кудса/Иерусалима как 
города, где проживают в духе терпимости и вза-
имоуважения представители трех монотеистиче-
ских религий, а также необходимость сохранения 
его особенностей и характера как города мирного 
сосуществования. 

Движение неприсоединения вновь требует от 
Израиля выполнения резолюции 497 (1981) и пол-
ного вывода сил с оккупированных сирийских Го-
лан к границам, существовавшим по состоянию на 
4 июня 1967 года, в осуществление резолюций 242 
(1967) и 338 (1973). Члены Движения неприсоеди-
нения осуждают заявление, сделанное президентом 
Соединенных Штатов Америки 21 марта 2019 года 
в отношении оккупированных сирийских Голан, а 
также последующее одностороннее и произвольное 
признание Голанских высот в составе Израиля и 
призывают Совет Безопасности во исполнение сво-
их обязанностей решительно осудить это провока-
ционное заявление и признание. 
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Поскольку данный вопрос все еще не решен, го-
сударства — члены Движения вновь обращаются с 
призывом о продолжении оказания палестинскому 
народу, в том числе палестинским беженцам, необ-
ходимой гуманитарной и социально-экономической 
помощи. Движение выражает свою глубокую при-
знательность за проделанную бесценную работу и 
важнейшую помощь, оказанную Ближневосточным 
агентством Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот палестинским беженцам, и приветствует прод-
ление мандата Агентства до 30 июня 2023 года. 

В заключение Движение неприсоединения 
вновь заявляет о своей неизменной солидарности 
с палестинским народом и своей неизменной под-
держке его правого дела, а также подтверждает 
свою приверженность дальнейшему укреплению и 
координации международных усилий, направлен-
ных на достижение справедливого, прочного, все-
объемлющего и мирного урегулирования вопро-
са о Палестине во всех его аспектах, в том числе 
избавления палестинских беженцев от страданий, 
на основе резолюции 194 (III). Выражаем нашу ис-
креннюю надежду на то, что в этом году удастся 
добиться значительного прогресса в исторической 
борьбе палестинского народа за справедливость и 
осуществление его неотъемлемых прав и законных 
национальных чаяний, в том числе права на само-
определение, свободу и независимость, в суверен-
ном и независимом Государстве Палестина со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Ирландии. 

Г-жа Бирн Нейсон (Ирландия) (говорит по-
английски): Благодарю Председателя за созыв се-
годняшних прений по этому важному вопросу. 
Благодарю также заместителя Генерального секре-
таря Дикарло и помощника Генерального секретаря 
Мюллер за их сообщения (см. S/PV.8706). Ирлан-
дия присоединяется к заявлению, сделанному ра-
нее представителем Португалии от имени 27 госу-
дарств — членов Европейского союза. 

Наша страна, Ирландия, продолжает выступать 
в поддержку выработки на основе международно-
го права, согласованных на международном уровне 
параметров и соответствующих резолюций Совета 
Безопасности решения, предусматривающего сосу-
ществование двух государств, которое позволит по-

ложить конец оккупации, начавшейся в 1967 году, 
урегулировать все притязания и реализовать чая-
ния обеих сторон, в том числе удовлетворить по-
требности Израиля и Палестины в плане безопас-
ности и стремление палестинцев обрести государ-
ство и суверенитет. Мы знаем, что такой результат 
принесет большую пользу как палестинскому, так 
и израильскому народам и внесет значительный 
вклад в обеспечение стабильности во всем регио-
не. Это соответствует неоднократно озвученной 
твердой позиции Европейского союза и резолю-
ции 73/89 Генеральной Ассамблеи от 6 декабря 
2018 года о всеобъемлющем, справедливом и проч-
ном мире на Ближнем Востоке, честь представить 
которую выпала нашей стране, Ирландии, и кото-
рая была поддержана подавляющим большинством 
государств-членов. 

Сегодняшние прения проходят в критический 
момент. После принятия резолюции 2334 (2016) 
прошло три года, но прогресса мы так и не наблю-
даем и ситуация на местах продолжает ухудшаться. 
Ускорение поселенческой деятельности, продол-
жающаяся оккупация Западного берега, включая 
Восточный Иерусалим, сохранение блокады Газы, 
а также постоянная угроза насилия, экстремизма, 
терроризма и подстрекательских действий подры-
вают основы основ решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств, и перспекти-
вы мира. В декабре Специальный координатор по 
ближневосточному мирному процессу г-н Нико-
лай Младенов информировал Совет Безопасности 
о том, что за последние три года были обнародо-
ваны или утверждены планы строительства более 
22 000 единиц жилья на Западном берегу, включая 
Восточный Иерусалим (см. S/PV.8690). Мы глубоко 
обеспокоены таким ускорением темпов поселенче-
ской деятельности и недавними заявлениями об ан-
нексии Иорданской долины. Аннексия будет пред-
ставлять собой очень серьезное нарушение норм 
международного права. 

Мы не должны забывать о смертях, которые 
продолжает оставлять за собой этот конфликт. За 
последние три года сотни мирных жителей погиб-
ли, тысячи мирных жителей получили ранения, 
а гражданским объектам был нанесен серьезный 
ущерб, в том числе в результате воздушных ударов 
и неизбирательных ракетных обстрелов террито-
рии Израиля. В Газе чудовищно высокую долю по-
страдавших составляют дети. 



  

 

 
     

      
 

     

 
     

 
 

 
     
      

     
    

    
 

    
 

     
    

     

 
 

 
 

 
 

    
 

 
      

     
 

     

  

 
 

 

 

 
     

  
    

  
 

  

 

 
 

  

 

   
     

 

     
      

 
 
 

     
 

     
 
 

 
     

S/PV.8706 (Resumption 1) Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 22/01/2020 

В декабре заместитель премьер-министра и 
министр иностранных дел Ирландии Саймон Ко-
увени вновь посетил Израиль и оккупированную 
палестинскую территорию. В ходе своих встреч с 
премьер-министром Нетаньяху и президентом Аб-
басом он подтвердил готовность Ирландии поддер-
жать усилия по поиску решения, предусматриваю-
щего сосуществование двух государств. Он твердо 
передал обеспокоенность Ирландии по поводу по-
следствий оккупации, включая поселения и блока-
ду Газы, и встретился с общинами Газы и Израиля, 
которые страдают от продолжающегося насилия. 
Министр Коувени также подтвердил твердую под-
держку Ирландии Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ. Он 
с удовлетворением отметил прогресс в деле под-
готовки проведения новых палестинских выборов, 
заслуживающих международной поддержки. Эти 
выборы станут важным шагом на пути к внутри-
палестинскому примирению, поскольку дадут воз-
можность изъявить свою волю палестинцам на всей 
оккупированной палестинской территории, на За-
падном берегу, включая Восточный Иерусалим, и 
в Газе. 

Регулярные поездки министра Коувени в реги-
он демонстрируют сохраняющуюся высокую важ-
ность ближневосточного мирного процесса для 
ирландского народа. Несмотря на то что этот кон-
фликт затянулся надолго, мы считаем, что мы, меж-
дународное сообщество, несем ответственность за 
то, чтобы продолжать питать надежду и работать 
в направлении его урегулирования. Совету Без-
опасности отводится особенно важная роль, и мы, 
стремясь войти в его состав, поможем обеспечить, 
чтобы он выполнял свои обязанности. 

Прежде чем завершить свое выступление, я хо-
тела бы кратко остановиться на ситуации в Сирии. 
Мы сохраняем глубокую обеспокоенность в связи с 
бедственным положением сирийского народа, осо-
бенно на северо-востоке и северо-западе страны. 
На северо-западе наступление правительства при-
вело к большому числу жертв среди гражданского 
населения и новой волне перемещения населения. 
Мы приветствуем решение Совета Безопасности 
продлить разрешение на трансграничные поставки 
гуманитарной помощи, однако мы глубоко разоча-
рованы тем, что это разрешение не распространяет-
ся на все пункты пересечения границы. Ирландия 

решительно осуждает все нарушения международ-
ного права в Сирии. Виновные в таких нарушениях 
должны быть привлечены к ответственности, и мы 
вновь обращаемся с призывом передать сложившу-
юся ситуацию на рассмотрение Международного 
уголовного суда. Мы вновь заявляем о нашей под-
держке Международного беспристрастного и неза-
висимого механизма для содействия проведению 
расследований в отношении лиц, которые несут от-
ветственность за наиболее серьезные преступления 
по международному праву, совершенные в Сирий-
ской Арабской Республике с марта 2011 года, и их 
судебному преследованию. Мы приветствуем не-
давнее решение Генеральной Ассамблеи о финанси-
ровании Механизма по линии регулярного бюджета 
Организации Объединенных Наций. 

В заключение я хотела бы также высказаться по 
вопросу о Ливии и заявить, что Ирландия привет-
ствует итоги недавней Берлинской конференции и 
призывает все стороны оперативно договориться о 
прекращении огня и принимать меры для достиже-
ния столь необходимого политического решения. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово наблюдателю от Святого Пре-
стола, имеющего статус государства-наблюдателя. 

Монсеньор Хансен (Святой  Престол) (говорит 
по-английски): Святой Престол присоединяется к 
другим делегациям и благодарит Вьетнам за созыв 
этих открытых прений. 

В своем недавнем обращении к дипломати-
ческому корпусу, аккредитованному при Святом 
Престоле, папа Франциск вновь подчеркнул свою 
обеспокоенность положением на Ближнем Востоке, 
откуда с начала этого года продолжают поступать 
тревожные новости. Ситуация ухудшается во всем 
регионе, начиная с обострения напряженности в от-
ношениях между Ираном и Соединенными Штата-
ми и заканчивая кризисами в Ираке и Ливане, что 
закладывает основу для разрастания конфликта, 
который все мы хотели бы предотвратить. Крайне 
важно, чтобы диалог не угасал, для чего необходима 
поддержка приверженных этой цели членов между-
народного сообщества, а также чтобы эти пробле-
мы решались на основе комплексного подхода. 

В частности, Его Святейшество подтвердил: 
необходимы решительные и эффективные действия 
для того, чтобы тема войны, которая бушует в Си-
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рии в течение последнего десятилетия, не оказалась 
покрыта завесой молчания. Папа Франциск под-
черкнул настоятельную необходимость выработки 
приемлемых и дальновидных решений, которые 
могли бы позволить любимому нами сирийскому 
народу, который так измучен войной, вновь обрести 
мир и приступить к восстановлению своей страны. 
Кроме того, как об этом предупреждал Папа Рим-
ский Франциск, молчание и безразличие чреваты 
опасностью обострения конфликта в Йемене, кото-
рый переживает один из самых серьезных гумани-
тарных кризисов в новейшей истории. 

Святой Престол и папа Франциск по-прежнему 
уделяют особое внимание Святому городу Иеруса-
лиму и его миссии в качестве города мира, который 
призван быть символическим местом единения и 
мирного сосуществования, где процветает культу-
ра взаимного уважения и диалога. Более того, и в 
этой Организации также неоднократно звучат при-
зывы к сохранению статус-кво святых мест Иеруса-
лима — тех, которые важны для иудеев, христиан 
и мусульман в силу их религиозных убеждений и 
имеют большое значение для культурного наследия 
всей человеческой семьи. Кроме того, в своем тради-
ционном январском обращении Папа вновь подчер-
кнул настоятельную необходимость того, чтобы все 
международное сообщество отважно и искренне под-
твердило свою приверженность поддержке израиль-
ско-палестинского мирного процесса в соответствии 
с нормами международного права. Как справедливо 
отмечает Генеральный секретарь в своем докладе от 
декабря 2019 года (S/2019/938), печальная альтернати-
ва заключается в том, что ситуация будет неуклонно 
ухудшаться, что еще больше снизит шансы на урегу-
лирование в соответствии с принципом сосущество-
вания двух государств на основе границ 1967 года. 

Сейчас, в преддверии празднования семьдесят 
пятой годовщины этой Организации, в государ-
ствах-членах которой так много людей — находя-
щихся в бедственном положении, но не опускаю-
щих руки — все еще ожидают наступления эпохи 
мира, безопасности и процветания, то, что Папа 
Франциск недавно заявил в отношении Израиля и 
Палестины, может быть применимо к более широ-
кому региону и даже ко всему миру. 

В заключение позвольте мне заверить междуна-
родное сообщество в неизменной приверженности 
Святого Престола делу мира и в его поддержке всех 

инициатив, которые направлены на обеспечение 
принятия решений на основе переговоров. В этих 
целях Святой Престол призывает все стороны со-
действовать открытому и конструктивному диа-
логу, основанному на принципах, на которых была 
построена эта Организация 75 лет назад. 

Председатель  (говорит по-английски): Благо-
дарю наблюдателя от Святого Престола, имеюще-
го статус государства-наблюдателя, за соблюде-
ние установленного регламента при выступлении 
с заявлением. В списке выступающих осталось 
16 человек. 

Я предоставляю слово представителю 
Бангладеш. 

Г-жа Фатима (Бангладеш) (говорит по-
английски): Я имею честь выступить с заявлением 
от имени государств — членов Организации ислам-
ского сотрудничества (ОИС). 

Нынешние открытые прения проходят в непро-
стое время, характеризующееся серьезными про-
блемами и существенным ухудшением ситуации 
на местах. К сожалению, Израиль активизировал 
свою политику по расширению поселений и фак-
тической аннексии палестинских земель, особенно 
в Восточном Иерусалиме и вокруг него. Эта поли-
тика включает в себя неоднократные неприкрытые 
и враждебные угрозы частично или полностью 
аннексировать Западный берег, что противоречит 
Уставу Организации Объединенных Наций и соот-
ветствующим резолюциям Совета Безопасности. 

Как подчеркивали многие, такие угрозы и нару-
шения не могут оставаться безнаказанными. Между-
народное сообщество обязано принять конкретные 
меры для того, чтобы заставить Израиль уважать и 
выполнять резолюции Совета Безопасности, в част-
ности резолюцию 2334 (2016). Израиль должен пре-
кратить всю незаконную деятельность по созданию 
поселений и аннексии в Государстве Палестина, 
включая Восточный Иерусалим. В этой связи мы 
вновь заявляем о том, что отвергаем последнее неза-
конное решение Израиля о создании так называемых 
природных заповедников на Западном берегу. Эту 
деятельность необходимо предотвратить, и необхо-
димо осудить объявление об этом решении. 

ОИС вновь заявляет, что отсутствие действий 
по привлечению Израиля к ответственности за 
продолжающиеся нарушения лишь поощряет та-
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кую безнаказанность, которая подрывает любую 
возможность достижения справедливого мира на 
основе концепции решения, предусматривающего 
создание двух государств в пределах границ, суще-
ствовавших до 1967 года, согласно соответствую-
щим резолюциям Совета и Арабской мирной ини-
циативе. В этой связи ОИС приветствует решение 
Международного уголовного суда инициировать 
расследование преступлений Израиля против пале-
стинского народа и надеется, что это расследование 
будет проведено в ближайшее время. 

Кроме того, ОИС подтверждает, что односто-
ронние меры и попытки незаконно изменить право-
вой, исторический и политический статус Восточ-
ного Иерусалима представляют собой вопиющее 
нарушение норм международного права и соответ-
ствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций. ОИС призывает все государства выполнять 
свои политические, правовые и моральные обяза-
тельства по поддержанию международного права 
и обеспечению соблюдения его норм, в том числе 
по четвертой Женевской конвенции. Настоятельно 
призываем все государства принять срочные меры 
и содействовать международным усилиям, направ-
ленным на прекращение израильской оккупации 
палестинских территорий, включая Восточный 
Иерусалим. 

Кроме того, мы призываем Израиль к полному 
выводу своих сил с оккупированных сирийских 
Голан к границам, существовавшим на 4 июня 
1967 года, как того требуют резолюции Совета Без-
опасности. Мы также подтверждаем необходимость 
того, чтобы все внешние стороны уважали сувере-
нитет и территориальную целостность Сирии, и 
вновь заявляем о том, что поддерживаем полити-
ческий путь урегулирования сирийского кризиса в 
соответствии с резолюцией 2254 (2015). 

ОИС по-прежнему серьезно обеспокоена ухуд-
шением социально-экономических и гуманитарных 
условий на палестинских территориях, особенно в 
секторе Газа. Мы должны как можно скорее удов-
летворить гуманитарные потребности и облегчить 
страдания палестинского народа, включая пале-
стинских беженцев. Мы призываем государства-
члены предоставить средства или увеличить свои 
взносы в бюджет Ближневосточного агентства Ор-
ганизации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР), 

Программы развития Организации Объединенных 
Наций и других структур Организации Объеди-
ненных Наций, которые усердно работают для ока-
зания необходимой помощи палестинцам. Кроме 
того, ОИС осуждает объявленные планы по инте-
грации подведомственных БАПОР школ в Восточ-
ном Иерусалиме в систему образования Израиля. 

В заключение ОИС настоятельно призывает 
международное сообщество выполнять свои обя-
зательства и принимать конструктивное участие в 
усилиях по установлению справедливого мира, в 
том числе путем содействия многостороннему по-
литическому мирному процессу на основе соответ-
ствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций и согласованных на международном уровне 
условий, включая Арабскую мирную инициативу. 

Сейчас позвольте мне сделать заявление в моем 
национальном качестве. 

Прошел еще один неспокойный год, очередной 
год отчаяния для палестинского народа. Как по-
казывает обзор событий прошедшего года, агрес-
сия со стороны Израиля, оккупирующей державы, 
на палестинской территории стала новой нормой. 
Большое число жертв среди палестинцев, в том 
числе среди детей, вопиющие нарушения их прав, 
жесткие ограничения на их передвижение и блока-
да сектора Газа — все это свидетельствует о ката-
строфической ситуации, сложившейся на местах, и 
объясняет усиление давления в условиях и без того 
колоссальных гуманитарных потребностей. Хотя 
продление мандата БАПОР (резолюция 74/83 Гене-
ральной Ассамблеи) является отрадным событием, 
мы по-прежнему обеспокоены его бюджетным де-
фицитом. Международное сообщество должно уве-
личить объем финансирования его деятельности и 
повысить его предсказуемость и устойчивость. Не-
прекращающееся расширение израильских поселе-
ний и снос палестинских домов на оккупированном 
Западном берегу приводят к изменению демогра-
фического состава его населения. Намерение Изра-
иля расширить поселения и сделанное им недавно 
заявление об аннексии палестинских территорий 
еще больше усиливают существующую угрозу. 

Все эти действия Израиля представляют собой 
вопиющие нарушения норм международного права, 
в том числе положений Устава Организации Объ-
единенных Наций и четвертой Женевской конвен-
ции, и прямо противоречат всем соответствующим 
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резолюциям Совета Безопасности. Наряду с други-
ми членами международного сообщества мы осуж-
даем эти деяния и просим Израиль воздержаться 
от подобных действий. Мы просим также любой 
ценой сохранять неприкосновенность исламских и 
христианских святынь, в частности Аль-Аксы. 

Международное сообщество должно положить 
конец культуре бездействия и заставить Израиль 
прекратить оккупацию палестинской территории. 
Рассчитываем на то, что Совет Безопасности выпол-
нит свои обязательства в соответствии с Уставом 
и обеспечит соблюдение своих резолюций, в част-
ности резолюции 2334 (2016). Важнейшими элемен-
тами в этой связи являются реализация «дорожной 
карты» достижения мира на Ближнем Востоке, 
Арабская мирная инициатива и усилия «четверки». 
Обеспечение привлечения к ответственности и от-
правления правосудия в отношении совершенных 
Израилем злодеяний и нарушений прав человека 
будет способствовать ликвидации укоренившейся 
культуры безнаказанности. Решающее значение в 
этой связи имеют события, происходящие в Меж-
дународном уголовном суде. 

Наша собственная борьба за независимость 
и болезненный опыт чудовищного геноцида в 
1971 году вдохновляют нас всегда выступать в за-
щиту угнетенных народов мира. Именно поэтому 
Бангладеш неизменно поддерживает правое дело 
палестинцев. Мы будем и впредь проявлять реши-
тельную солидарность с нашими палестинскими 
братьями и сестрами в их справедливой и законной 
борьбе за самоопределение до тех пор, пока не бу-
дет создано Государство Палестина со столицей в 
Восточном Иерусалиме на основе урегулирования 
в соответствии с принципом сосуществования двух 
государств. 

По мере приближения семьдесят пятой годов-
щины создания Организации Объединенных На-
ций урегулирование палестинского кризиса будет 
оставаться важнейшим испытанием, которое не-
обходимо пройти для того, чтобы сохранить веру 
людей в принцип многосторонности и их доверие к 
этому органу. 

Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово наблюдателю от Лиги арабских 
государств. 

Г-н Абд аль-Азиз (говорит по-арабски): В нача-
ле 2020 года Ближний Восток столкнулся с одним 
из наихудших кризисов за всю историю этого ре-
гиона, и этот кризис может привести к серьезной 
военной конфронтации, последствия которой могут 
оказаться катастрофическими и в рамках которой 
международные державы будут выяснять отноше-
ния друг с другом и с региональными державами 
соседних регионов на арабской территории. К еще 
большему обострению этого продолжающегося 
кризиса приводит очередной кризис международ-
ной законности — палестинский вопрос, ситуация 
в связи с которым ухудшается день ото дня, что 
подчеркнули вчера утром в своих выступлениях 
заместитель Генерального секретаря Дикарло и по-
мощник Генерального секретаря Мюллер (см. S/ 
PV.8706). 

С момента принятия резолюции 2334 (2016), в 
которой подтверждается незаконность или неле-
гитимность поселений, наблюдается неуклонный 
рост числа израильских поселений, причем это 
происходит прямо «под носом» у Совета Безопасно-
сти и такими темпами, которые являются беспреце-
дентными с момента принятия Ословских соглаше-
ний в 1993 году. Подтверждением этому послужи-
ло также объявление о строительстве 2000 новых 
единиц жилья для поселенцев с начала этого года 
и преобразование значительной части территории 
зоны С в природные заповедники. Кроме того, уве-
личилось число случаев сноса домов и новых ин-
цидентов перемещения людей в целях обеспечения 
географической целостности между поселениями 
и Восточным Иерусалимом. Поэтому надежда на 
возобновление заслуживающих доверия мирных 
переговоров между палестинцами и израильтяна-
ми по пяти вопросам, касающимся окончательного 
статуса, угасает, поскольку палестинская сторона 
больше не рассматривает Израиль в качестве заслу-
живающего доверия партнера в мирном процессе и 
утратила всякую надежду на нейтралитет и добро-
совестность тех, кто несет ответственность за мир-
ный процесс. 

Незаконные решения Израиля, которые под-
держали Соединенные Штаты, приводят к еще 
большему усугублению этой ситуации. Принимая 
такие решения, Израиль упорно стремится свести 
на нет шансы на урегулирование в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств, что 
противоречит всем международно-правовым па-
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раметрам, а также стремится признать Аль-Кудс 
столицей Израиля и ликвидировать проблему бе-
женцев, совершая нападки на Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ. Эти решения также принимаются с целью 
обеспечить признание суверенитета Израиля над 
незаконными поселениями и навязать эти реалии 
на местах, используя тяжелую военную силу в на-
рушение международного гуманитарного права и 
международного права прав человека. 

Несмотря на существующие препятствия на 
пути претворения в жизнь международного кон-
сенсуса по созданию независимого палестинского 
государства со столицей в Восточном Иерусалиме в 
пределах границ по состоянию на 4 июня 1967 года, 
Палестинская администрация верит в справедли-
вый и всеобъемлющий мир и продолжает строить 
основы палестинского государства путем проведе-
ния подготовки к палестинским президентским вы-
борам и выборам в законодательные органы, в том 
числе в Восточном Иерусалиме и секторе Газа. При 
содействии Лиги арабских государств она также ак-
тивизировала свои усилия по расширению между-
народного признания Государства Палестина стра-
нами, которые еще не признали его официально, и 
по обеспечению международного признания того 
факта, что Государство Палестина имеет право вы-
полнять обязанности полноправного члена Органи-
зации Объединенных Наций, учитывая тот факт, 
что оно блестяще справилось с обязанностями 
Председателя Группы 77 и Китая в 2019 году, про-
демонстрировав высокую эффективность, что при-
знали все международные и региональные субъек-
ты в Организации Объединенных Наций. 

Члены Лиги арабских государств требуют, что-
бы Совет занял решительную позицию, с тем что-
бы положить конец вопиющему нарушению норм 
международного права и обеспечить выполнение 
резолюции 2334 (2016). Мы призываем прекратить 
любую поселенческую деятельность и связанные с 
ней конфискации, перемещение и сносы домов, ко-
торые представляют собой нарушения норм между-
народного права. Мы призываем страны, которые 
еще не признали Государство Палестина, сделать 
это как можно скорее, с тем чтобы обеспечить со-
блюдение международного права, которое находит-
ся под угрозой. 

Мы призываем Международный уголовный суд 
(МУС) начать расследование нарушений междуна-
родного гуманитарного права и международного 
права прав человека. Прокурор МУС пришел к вы-
воду о том, что были выполнены условия для на-
чала расследования в целях поощрения принципов 
привлечения к ответственности и осуществления 
судебного преследования. Из-за давления со сто-
роны некоторых международных держав Израиль 
всегда был исключением в деле применения этих 
принципов. 

Несмотря на достигнутые нами успехи в лик-
видации ДАИШ и восстановлении мира и стабиль-
ности в Ираке, в начале этого года Ближний Восток 
захлестнула волна серьезной эскалации напряжен-
ности. Наш регион как никогда ранее нуждается в 
деэскалации и спокойствии, для достижения кото-
рых необходимо прекратить иностранное вмеша-
тельство во внутренние дела арабских государств, 
в частности со стороны неарабских соседних стран. 
Лига арабских государств на самом высоком уровне 
осудила такое вмешательство, которое негативно 
сказывается на региональной безопасности араб-
ских стран, и предостерегла от него. 

Лига арабских государств подчеркивает не-
обходимость уважения Устава Организации Объ-
единенных Наций, соблюдения его общепризнан-
ных правил и их применения в многосторонних 
рамках в соответствии с заявлением Председателя 
S/PRST/2020/1, принятым в ходе прений высокого 
уровня по вопросу о соблюдении положений Устава 
Организации Объединенных Наций (см. S/PV.8699 и 
далее), которые организовал Вьетнам 9 января. Мы 
благодарим Вьетнам за организацию этих прений. 

К сожалению, такое вмешательство не ограни-
чивалось военными действиями вооруженных сил 
других стран на иракской территории. Оно вклю-
чало в себя также все более активное иностранное 
вмешательство в ливийские дела. Лига арабских го-
сударств не приемлет иностранного вмешательства 
в дела Ливии, включая иностранную интервенцию, 
и подтверждает необходимость предотвращения 
переброски в Ливию иностранных боевиков-тер-
рористов, наемников, террористов и экстремистов. 
Вновь заявляем о нашей полной поддержке ли-
вийского политического процесса и подчеркиваем 
нашу готовность работать с Организацией Объ-
единенных Наций, Африканским союзом и Евро-
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пейским союзом в целях мирного урегулирования 
кризиса, в том числе путем осуществления догово-
ренности, достигнутой на конференции в Берлине. 

В то же время Лига арабских государств под-
черкивает свое внимательное отношение к делам 
Сирии и свое обязательство стремиться к обеспе-
чению единства и территориальной целостности 
Сирии, добиваясь при этом исправления ухудша-
ющейся гуманитарной ситуации. Приветствуем 
принятие резолюции 2504 (2020) о возобновлении 
работы механизма трансграничной помощи Сирии 
и подтверждаем нашу позицию, отвергающую во-
енную агрессию на севере Сирии. Требуем, чтобы 
Совет Безопасности призвал к выводу сил агрессо-
ра из Сирии и к ликвидации незаконной буферной 
зоны. 

Кроме того, Лига арабских государств поддер-
живает международные усилия по восстановлению 
спокойствия и стабильности в Йемене. Мы работа-
ем с заинтересованными сторонами в целях укре-
пления настроя на поиск политического решения 
и осуществление Стокгольмского и Эр-Риядского 
соглашений. Поддерживаем ведущую роль Коро-
левства Саудовская Аравия и его усилия по дости-
жению желаемого политического урегулирования. 

Лига арабских государств поздравляет своих 
братьев в Алжире и Судане с мирными преобра-
зованиями, прошедшими в соответствии с волей 
народа. Лига вновь заявляет о своей полной со-
лидарности с Ливаном и будет продолжать оказы-
вать политическую и экономическую поддержку 
правительству страны и всем ее конституционным 
институтам. 

В заключение Лига арабских государств при-
зывает Организацию Объединенных Наций, вклю-
чая Совет Безопасности и Генерального секретаря, 
прилагать неустанные усилия для снижения напря-
женности на Ближнем Востоке. Им следует настра-
ивать все стороны на максимальную сдержанность, 
прекращение иностранного вмешательства в дела 
арабских государств, в том числе со стороны сосед-
них стран региона, и на оказание содействия поли-
тическим действиям, а не военной конфронтации, 
в духе добрососедства, мирного сосуществования, 
взаимного уважения, плодотворного и конструк-
тивного сотрудничества и содействия достижению 
общих целей. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Нигерии. 

Г-жа Удида (Нигерия) (говорит по-английски): 
Благодарю делегацию Вьетнама за организацию се-
годняшних открытых прений. Выражаем нашу осо-
бую признательность докладчикам, поделившимся 
своими интереснейшими соображениями по этому 
весьма важному вопросу. Нигерия присоединяется 
к заявлению, с которым выступил представитель 
Азербайджанской Республики от имени Движения 
неприсоединившихся стран. 

Нигерия с глубоким беспокойством отмечает 
тревожную ситуацию во многих частях Ближнего 
Востока, прежде всего в Палестине. В этой связи 
всем сторонам надлежит прилагать добросовест-
ные и согласованные усилия к поиску мирных ре-
шений и тесно сотрудничать с Организацией Объ-
единенных Наций и ее учреждениями для дости-
жения общей цели урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств, 
согласно соответствующим резолюциям Организа-
ции Объединенных Наций и нормам международ-
ного права. 

Международное сообщество по-прежнему 
ищет возможности для мирного урегулирования 
палестинского вопроса, и эти усилия должны быть 
по-прежнему сосредоточены на подготовке по-
чвы для возобновления Израилем и Палестиной 
конструктивных переговоров. В связи с этим под-
черкиваем непреложность многосторонней дипло-
матии и вновь заявляем о том, что альтернативы 
согласованному многостороннему подходу к делу 
надежного урегулирования этой сложной палести-
но-израильской проблемы нет. 

Нигерия считает, что для достижения прочного 
мира и стабильности на Ближнем Востоке необхо-
димо добиваться справедливого, долгосрочного и 
всеобъемлющего урегулирования вопроса о Па-
лестине. По этой причине мы отмечаем принятие 
Генеральной Ассамблеей резолюции ES-10/19 о ста-
тусе Иерусалима и вновь призываем все стороны 
соблюдать соответствующие резолюции Организа-
ции Объединенных Наций по палестино-израиль-
скому вопросу. 

Призываем Израиль принять конкретные меры 
с целью остановить всю поселенческую деятель-
ность на оккупированной палестинской террито-
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рии. Палестинское руководство, со своей стороны, 
должно также продемонстрировать готовность вер-
нуться за стол переговоров, прилагая, в частности, 
более активные усилия, с тем чтобы восстановить 
единство и справиться с воинственными настрое-
ниями внутри общества и с другими проблемами 
внутренней безопасности. Нет никаких сомнений 
в том, что насилием и односторонними мерами ре-
шить этот затянувшийся конфликт не удастся. 

Наша делегация вновь заявляет о полной под-
держке прав палестинского народа, в том числе мер 
по защите основных прав человека, включая права 
на свободу передвижения и самоопределение, за-
щиту личного достоинства каждого палестинца и 
неотъемлемое право палестинцев жить, не опасаясь 
преследований. В связи с этим вновь подтверждаем 
нашу уверенность в том, что Совет Безопасности не 
должен уклоняться от своих обязанностей и ответ-
ственности перед палестинским народом. 

В этой связи надеемся, что в ходе этих прений в 
2020 году будут выдвинуты новые предложения от-
носительно наиболее эффективных путей решения 
сохраняющихся проблем и устранения существу-
ющих пробелов в деятельности по осуществлению 
всех соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций и Совета Безопасности по 
данному вопросу. 

В заключение Нигерия призывает государства, 
способные оказать влияние на соответствующие 
стороны, потребовать от них возобновить диалог с 
опорой на соответствующие резолюции Организа-
ции Объединенных Наций, Мадридские принципы, 
дорожную карту «четверки», Арабскую мирную 
инициативу и другие действующие договоренно-
сти. Подтверждаем нашу неизменную поддержку 
урегулирования в соответствии с принципом сосу-
ществования бок о бок двух государств — Израиля 
и Палестины. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Кубы. 

Г-н Леон Гонсалес (Куба)  (говорит по-
испански): Мы поддерживаем заявление, сделанное 
представителем Азербайджана от имени Движения 
неприсоединившихся стран. 

Вызывает сожаление тот факт, что за последнее 
время не было принято никаких мер для прекра-
щения израильской военной агрессии и оккупации 

палестинской территории, включая Восточный Ие-
русалим, в соответствии с резолюцией 2334 (2016), 
принятой Советом, который хранит молчание, а Из-
раиль тем временем безнаказанно проводит свою 
политику расширения незаконных поселений на 
оккупированной палестинской территории и угро-
жает аннексией палестинских территорий в долине 
реки Иордан и других районах Западного берега и 
Восточного Иерусалима. 

Осуждаем оккупацию палестинской террито-
рии, незаконную поселенческую политику, деятель-
ность и меры, включая строительство и расшире-
ние израильских поселений на оккупированной па-
лестинской территории, карательные акции в виде 
сноса домов, конфискации ресурсов у палестин-
ских учреждений, насильственного перемещения 
сотен палестинских гражданских лиц и блокады 
сектора Газа. Отвергаем провокационные, терро-
ристические, подстрекательские и насильственные 
действия, а также неизбирательное и непропорци-
ональное применение силы против палестинских 
гражданских лиц, что является вопиющим наруше-
нием Устава Организации Объединенных Наций и 
международного гуманитарного права. 

В связи с постоянно чинимыми Соединенны-
ми Штатами препятствиями, Совет Безопасности 
оказался не в состоянии даже осудить эскалацию 
насилия и трагические события, происходившие в 
секторе Газа с 30 марта 2018 года. Сожалеем о той 
тяжелой ситуации, в которой Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот оказалось в результате прекращения финансо-
вой поддержки со стороны Соединенных Штатов. 

Совет Безопасности обязан выполнить свою 
главную и предписанную Уставом обязанность по 
поддержанию международного мира и безопасно-
сти и потребовать от Израиля немедленно и полно-
стью прекратить оккупацию палестинских терри-
торий, а также свою агрессивную политику и по-
селенческую деятельность. 

Выражаем нашу непоколебимую солидарность 
с палестинским правительством и народом и под-
держиваем вступление Палестины в Организацию 
Объединенных Наций в качестве ее полноправного 
члена. 

28/47 20-01668 
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Вновь заявляем о нашей безоговорочной под-
держке всеобъемлющего, справедливого и долго-
срочного урегулирования палестино-израильского 
конфликта, которое позволило бы палестинцам ре-
ализовать свое право на самоопределение и создать 
независимое и суверенное государство в пределах 
границ, существовавших до 1967 года, со столицей 
в Восточном Иерусалиме, а также реализовать пра-
во беженцев на возвращение. 

Агрессивные, односторонние и неоправданные 
действия Вашингтона на Ближнем Востоке пред-
ставляют собой серьезное нарушение законных 
интересов арабских и исламских государств и уже 
привели к опасной эскалации напряженности в ре-
гионе. Мы вновь заявляем о том, что осуждаем так 
называемую «сделку века», разработанную нынеш-
ним правительством Соединенных Штатов. В ней 
не предусматривается создание палестинского го-
сударства и тем самым игнорируется решение, ко-
торое основано на принципе сосуществования двух 
государств и исторически пользуется поддержкой 
Организации Объединенных Наций, Движения 
неприсоединившихся стран, Лиги арабских госу-
дарств и Организации исламского сотрудничества, 
а также других международных субъектов. 

Одностороннее решение правительства Со-
единенных Штатов признать Иерусалим в качестве 
столицы Израиля и открыть в этом городе свое ди-
пломатическое представительство, что свидетель-
ствует о неуважении к его историческому статусу, а 
также принятое указанным правительством реше-
ние признать суверенитет Израиля над сирийскими 
Голанами представляют собой грубые нарушения 
Устава Организации Объединенных Наций, норм 
международного права и соответствующих резо-
люций Совета Безопасности. Мы вновь требуем 
полного и безоговорочного ухода Израиля с сирий-
ских Голан и со всех других оккупированных араб-
ских территорий. 

Мы категорически осуждаем бомбардиров-
ку Соединенными Штатами аэропорта в Багдаде 
и целенаправленное убийство, совершенное ими 
с использованием ракет, что представляет собой 
явное нарушение международного права и сувере-
нитета Ирака. Такие агрессивные, односторонние 
и неоправданные действия Соединенных Штатов 
привели к существенной эскалации ситуации на 
Ближнем Востоке, где может разразиться крупно-

масштабный конфликт, результатом которого ста-
нут неисчислимые человеческие жертвы и тяжелые 
последствия для глобального мира и стабильности. 
Мы вновь заявляем о том, что полностью поддержи-
ваем Совместный всеобъемлющий план действий 
и осуждаем выход Соединенных Штатов из этого 
соглашения, а также повторное введение ими одно-
сторонних санкций против Исламской Республики 
Иран и применение ими угрозы военных действий. 

В этих условиях все государства — и особенно 
члены Совета Безопасности — обязаны защищать 
многосторонний подход и цели и принципы Устава, 
в частности уважать принципы суверенного равен-
ства государств, их политической независимости, 
территориального единства и целостности, мирно-
го разрешения споров и отказа от угрозы силой или 
ее применения в международных отношениях. 

Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Объединенных 
Арабских Эмиратов. 

Г-жа аль-Хефейти (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Прежде всего, 
г-н  Председатель,  я  хотела бы поблагодарить Вас  
за организацию этих важных прений. 

Сейчас, когда мы приступаем к первому в этом 
году ежеквартальному обсуждению положения на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос, 
мы надеемся, что новое десятилетие позволит пере-
вернуть страницу не только Палестине, но и все-
му региону в целом. Несмотря на растущее число 
и сложность стоящих перед нашим регионом про-
блем, главной из которых является палестинский 
вопрос, Объединенные Арабские Эмираты счи-
тают, что мы можем обратить вспять негативные 
тенденции и добиться деэскалации нынешней си-
туации, с тем чтобы урегулировать существующие 
в регионе кризисы и обеспечить стабильность в ре-
гионе и мире. Наша страна подчеркивает, что для 
этого необходимо принять ряд мер. 

Во-первых, необходима приверженность соблю-
дению норм международного права, Устава Орга-
низации Объединенных Наций и резолюций Совета 
Безопасности. В этой связи наша страна обеспокое-
на тем, что Израиль продолжает свою незаконную 
практику в отношении братского палестинского 
народа, в том числе продолжает свою деятельность 
по строительству поселений, которая подрывает ре-
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шение, предусматривающее сосуществование двух 
государств, и противоречит четвертой Женевской 
конвенции 1949 года, а также соответствующим 
резолюциям Генеральной Ассамблеи и Совета Без-
опасности, в том числе резолюции 2334 (2016). 

Кроме того, уничтожение палестинской соб-
ственности, конфискация земли, попытки оскверне-
ния святых мест в городе Иерусалим и продолжаю-
щаяся несправедливая блокада сектора Газа — все 
это незаконные действия, которые препятствуют 
мирным усилиям и усугубляют страдания пале-
стинского народа. В целом мы считаем, что в на-
стоящее время нашему региону необходимо уси-
лить роль международного права, которое является 
основой для укрепления доверия между сторонами 
и предотвращения распространения хаоса и войны 
в интересах обеспечения в регионе стабильности и 
безопасности. В этой связи мы также подчеркиваем 
необходимость соблюдения государствами принци-
пов суверенитета и невмешательства во внутренние 
дела других стран. 

Во-вторых, крайне важно работать над деэскала-
цией ситуации и ее нормализацией посредством про-
движения политических мер как основного средства 
ослабления напряженности в условиях израильско-
палестинского конфликта и в регионе в целом. Глав-
ной задачей международного сообщества должно 
быть создание условий, благоприятствующих осу-
ществлению мирных усилий в любых государствах, 
которые страдают от кризисов, в интересах предот-
вращения любых мер, которые могут иметь для со-
ответствующих стран и региона в целом множество 
серьезных последствий с точки зрения безопасно-
сти, а также в военном и экономическом плане. 

Берлинская конференция по Ливии, которая 
состоялась в начале этой недели, служит одним из 
примеров того, каким образом можно мобилизовать 
международные усилия по борьбе с любыми нега-
тивными тенденциями, которые способны приве-
сти к обострению кризисов. Мы высоко оцениваем 
усилия Германии как страны, где была проведена 
эта конференция, в которой мы приняли активное 
участие. Мы надеемся, что в результате удастся ор-
ганизовать политический процесс под эгидой Орга-
низации Объединенных Наций, которому в полной 
мере выразят приверженность все заинтересован-
ные стороны. 

В-третьих, мы должны активизировать много-
сторонние усилия, направленные на выход из ны-
нешней тупиковой ситуации, в которой оказался 
ближневосточный мирный процесс, поскольку 
именно с помощью таких усилий мы можем эф-
фективнее всего призвать стороны к достижению 
долгосрочных политических решений, будь то в 
Палестине или в других странах региона, таких как 
Сирия, Йемен и Ливия. Все это необходимо делать в 
соответствии с согласованными параметрами уста-
новления мира при уважении законных чаяний со-
ответствующих народов. В этой связи мы подчерки-
ваем важную роль Организации Объединенных На-
ций, а также посланников Генерального секретаря 
в активизации усилий в области посредничества и 
превентивной дипломатии в интересах урегулиро-
вания мирными средствами конфликтов, существу-
ющих в регионе. В рамках этих усилий следует по-
ощрять участие региональных организаций, в том 
числе Лиги арабских государств и Организации ис-
ламского сотрудничества, в консультациях, касаю-
щихся решения региональных вопросов, особенно 
ввиду того, что такие организации обладают всем 
необходимым для выработки эффективных полити-
ческих решений, которые позволят урегулировать 
кризисы. В этой связи мы призываем международ-
ное сообщество удвоить свои усилия по реализации 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств, и провозгласить создание неза-
висимого палестинского государства в границах 
по состоянию на 4 июня 1967 года и со столицей в 
Восточном Иерусалиме согласно соответствующим 
международным резолюциям, Мадридским прин-
ципам и Арабской мирной инициативе. 

Наконец, в-четвертых, мы должны активизи-
ровать оказание гуманитарной помощи людям, за-
тронутым конфликтом, и при этом продолжать под-
держивать усилия в области развития и восстанов-
ления. Мы должны оказывать содействие странам и 
народам, которые нуждаются в помощи в процессе 
достижения процветания и осуществления целей в 
области устойчивого развития. Кроме того, насто-
ятельно необходимо уделять приоритетное внима-
ние борьбе с ухудшением гуманитарных и эконо-
мических условий на палестинских территориях и 
оказывать поддержку в жизненно важных сферах, 
особенно в секторе Газа, где гуманитарные условия 
являются поистине ужасными. Со своей стороны, 
наша страна будет и впредь оказывать Палестине 
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гуманитарную помощь и помощь в целях развития. 
Мы являемся одним из самых крупных доноров 
Ближневосточного агентства Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ и за последние пять 
лет выделили свыше 630 млн долл. США на цели 
финансирования различных сфер деятельности в 
Палестине. 

В заключение мы подчеркиваем, что палестин-
ский вопрос будет и впредь оставаться в центре 
внимания арабских и исламских государств. Вос-
становление стабильности в регионе невозможно 
без справедливого, прочного и всеобъемлюще-
го урегулирования палестинского вопроса. Объ-
единенные Арабские Эмираты, которые посвятили 
2020 год теме «На пути к следующим 50 годам», 
приступают к осуществлению обширной нацио-
нальной стратегии развития на следующие 50 лет, 
которая охватывает все жизненно важные сферы 
деятельности. Мы будем прилагать все усилия для 
достижения стабильности в регионе и сохранения 
прежних темпов экономического и технического 
прогресса в рамках нашего стремления к обеспече-
нию лучшего будущего для нашей страны и стран 
региона. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Мальдивских 
Островов. 

Г-жа Захир (Мальдивские Острова) (говорит 
по-английски): Я хотела бы поблагодарить Вьетнам 
за организацию сегодняшних важных открытых 
прений, посвященных положению на Ближнем Вос-
токе, включая палестинский вопрос. Позвольте мне 
также воспользоваться этой возможностью и по-
здравить вновь избранных членов Совета Безопас-
ности, приступивших к исполнению своих обязан-
ностей в Совете в этом месяце: Эстонию, Нигер, 
Сент-Винсент и Гренадины, Тунис и Вьетнам. Мы 
желаем им всего наилучшего в этот период, когда 
на них возложена такая важная ответственность. 

Еще один год мы начинаем аналогично многим 
другим — с выражения серьезной обеспокоенности 
в связи с продолжающимися нарушениями прав 
палестинского народа и опасений по поводу того, 
возможно ли установить мир в регионе. В конце 
2019 года наступило разочарование и воцарилась 
глубокая политическая неопределенность в отно-
шении перспектив какого-либо мирного урегулиро-

вания конфликта. В отношении палестинского на-
рода по-прежнему проводится дискриминационная 
политика, продолжаются нарушения его основных 
прав человека и сохраняются жесткие ограничения 
на передвижение людей и товаров в сектор Газа и 
из него. Хотя эти проблемы кажутся неразрешимы-
ми, правительство и народ Мальдивских Островов 
остаются непоколебимы в своей решимости оказы-
вать поддержку и содействие усилиям, направлен-
ным на изыскание долгосрочного решения стоящих 
перед Ближним Востоком многочисленных про-
блем и, в первую очередь, обеспечение соблюдения 
неотъемлемых прав народа Палестины. 

Мы считаем, что Совет Безопасности может и 
должен прилагать больше усилий для урегулирова-
ния этого затянувшегося конфликта. Мальдивские 
Острова всегда считали, что создание независимо-
го Государства Палестина со столицей в Восточном 
Иерусалиме и в пределах границ, существовавших 
до 1967 года, сосуществующего бок о бок с Изра-
илем в мире и согласии, является наилучшим и 
единственным способом урегулирования этого рас-
тянувшегося на долгие десятилетия конфликта. 

Мы призываем Израиль в полной мере выпол-
нять решения Совета и соблюдать юридические 
обязательства, вытекающие из Устава Организации 
Объединенных Наций. Мы считаем неприемлемым 
сохранение незаконной оккупации Палестины, со-
провождающейся сносом зданий и конфискацией 
принадлежащего палестинцам имущества, строи-
тельством незаконных поселений и постоянными 
грубыми нарушениями основных прав человека па-
лестинского народа. Мы призываем Совет Безопас-
ности принять срочные меры для защиты граждан-
ского населения. В целях обеспечения безопасной 
доставки гуманитарной помощи следует немедлен-
но снять ограничения, введенные на передвижение 
людей и товаров в сектор Газа и из него. 

Кризис в Сирии поистине является одной из са-
мых серьезных трагедий нашего времени. За про-
шедшее с начала конфликта время погибли тысячи 
людей и многие были вынуждены бежать, оставляя 
свои родные дома. Этот зашедший в тупик кон-
фликт не только усугубляет гуманитарный кризис, 
но и разрушает будущее молодых сирийцев. С уче-
том того, что в гуманитарной помощи нуждаются 
более 11 миллионов человек, продолжение боевых 
действий, в результате которых страдают граж-
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данские лица и уничтожается гражданская инфра-
структура, способно лишь еще больше обострить 
ситуацию. Мы не можем позволить себе не выпол-
нить лежащие на нас обязанности по восстановле-
нию мира для народа Сирии. Совет Безопасности и 
международное сообщество должны предпринять 
дополнительные усилия для активизации перегово-
ров в целях достижения мирного урегулирования 
конфликта. 

Нас обнадеживает то обстоятельство, что про-
цесс достижения политического урегулирования 
в Йемене набирает обороты. Однако мы должны 
непреклонно и настойчиво продолжать укреплять 
и поддерживать усилия, направленные на прекра-
щение войны в этой стране. Мы приветствуем под-
писание Эр-Риядского соглашения и высоко оце-
ниваем усилия Королевства Саудовская Аравия и 
других стран, участвовавших в достижении этой 
важной вехи и создавших предпосылки для более 
широких мирных переговоров. 

Совет Безопасности является самым важным 
органом Организации Объединенных Наций. Он 
несет ответственность за поддержание междуна-
родного мира и безопасности. Поэтому он должен 
прилагать больше усилий для недопущения того, 
чтобы его авторитет и легитимность могли быть 
поставлены под сомнение. Совету необходимо ак-
тивизировать свои усилия по обеспечению соблю-
дения его решений всеми, каждым государством-
членом и каждым членом Совета. Если мы не вы-
полним своих обязательств, мы не сможем обеспе-
чить мирное урегулирование этих конфликтов и 
войн. Сегодня, когда мы вступаем в новое десяти-
летие, хочу призвать всех дать миру шанс, а народу 
Палестины — дом. 

Председатель  (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Судана. 

Г-н Мустафа (Судан) (говорит по-арабски): Су-
дан имеет честь выступать с этим заявлением по 
пункту повестки дня, озаглавленному «Положение 
на Ближнем Востоке, включая палестинский во-
прос», от имени Группы арабских государств в ка-
честве Председателя Группы. 

В 2020 году Организация Объединенных Наций 
отмечает семьдесят пятую годовщину принятия 
Устава Организации Объединенных Наций, однако 
палестинский вопрос по-прежнему остается нере-

шенным. Хотя он остается самой серьезной пробле-
мой, стоящей сегодня перед миром, в 2019 году не 
было достигнуто никакого прогресса в осуществле-
нии резолюций ни по палестинскому вопросу, ни 
по вопросу об урегулировании ближневосточного 
конфликта. Этот конфликт представляет серьезную 
угрозу для мира и безопасности на всей планете. 
Его урегулирование само по себе станет залогом 
достижения стабильности во всем регионе, в то вре-
мя как неспособность его урегулировать приведет к 
серьезным последствиям для всего ближневосточ-
ного региона, который и без того переживает бур-
ные потрясения. 

В прошедшем году ситуация на оккупирован-
ных палестинских и арабских территориях ухуд-
шилась. В одной только Газе в результате воздуш-
ных ударов, протестов, столкновений, операций 
по обеспечению безопасности и других отдельных 
инцидентов по вине израильских оккупационных 
властей погибли 44 палестинца, в том числе девять 
детей и три женщины. Около 2490 палестинцев по-
лучили ранения, в том числе десятки детей. На За-
падном берегу было убито четыре мирных жителя, 
в том числе одна женщина, а еще 1064 мирных жи-
теля, включая 23 ребенка, получили ранения. 

В 2019 году израильские оккупационные вла-
сти снесли или конфисковали 617 домов и строений 
на оккупированном Западном берегу, в том числе в 
Восточном Иерусалиме, и принудительно высели-
ли 898 палестинцев. Кроме того, вызывают трево-
гу участившиеся случаи нападений, запугивания 
и провокаций со стороны израильских поселенцев, 
особенно в преддверии сезона сбора урожая оливок 
и в городе Хеврон. 

Группа арабских государств внимательно следит 
за развитием ситуации и, пользуясь этой возможно-
стью, заявляет о своей непоколебимой солидарности 
с палестинским народом и неизменной привержен-
ности осуществлению им своих неотъемлемых прав, 
в том числе права на самоопределение. Мы преис-
полнены решимости положить конец трагедии пале-
стинского народа путем достижения справедливого 
и долгосрочного урегулирования палестинского 
вопроса во всех его аспектах. Суть такого урегу-
лирования общеизвестна: оно должно опираться на 
нормы международного права, соответствующие ре-
золюции Совета Безопасности, Устав Организации 
Объединенных Наций и принцип сосуществования 
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двух государств. Оно остается единственным жиз-
неспособным решением, поскольку международное 
сообщество, включая Совет Безопасности, не при-
знает никаких изменений в отношении границ, су-
ществовавших по состоянию на 4 июня 1967 года, 
согласно подлежащим выполнению резолюциям Со-
вета Безопасности по этому вопросу, прежде всего 
резолюции 2334 (2016), или отхода от принципа мир-
ного урегулирования, положений соответствующих 
резолюций Организации Объединенных Наций, Ма-
дридских принципов, Арабской мирной инициативы 
и принципа «земля в обмен на мир». Группа араб-
ских государств призывает к эффективному осу-
ществлению всех этих элементов. 

На Совет Безопасности возложена ответствен-
ность за поддержание международного мира и без-
опасности. Именно поэтому он должен отстаивать 
принципы Устава, особенно в свете предстоящей 
75-й годовщины его принятия. Соответствующие 
резолюции Совета по этому вопросу не только 
отражают дух и букву Устава, но и имеют обяза-
тельную юридическую силу для всех государств — 
членов Организации Объединенных Наций. Мы се-
рьезно обеспокоены тем, что Совет уже на протяже-
нии длительного времени демонстрирует неспособ-
ность выполнять свой мандат в этом отношении. 

Наш регион оказался в сложной ситуации в ре-
зультате региональных и международных кризисов. 
Поэтому Израиль, оккупирующую державу, необ-
ходимо заставить выполнить соответствующие ре-
золюции Организации Объединенных Наций. Его 
необходимо призвать к ответу за все нарушения в 
отношении палестинского и арабского народов, ко-
торые веками страдают от ига оккупации. Отсут-
ствие правосудия только усугубляет безнаказан-
ность и тем самым обостряет ситуацию на местах и 
ухудшает перспективы достижения мира. 

У членов Группы арабских государств вызыва-
ют возмущение занимаемая Израилем непримири-
мая позиция и проводимая им противоправная по-
литика, которые подрывают процесс мирного уре-
гулирования палестино-израильского конфликта. 
Мы вновь выражаем глубокую обеспокоенность в 
связи с дальнейшим ухудшением ситуации на окку-
пированных палестинских территориях, включая 
Восточный Иерусалим, и особенно в секторе Газа, 
население которого страдает от жестокой незакон-
ной израильской блокады. 

Положение в гуманитарной сфере в Газе по-
истине бедственное, а сложившаяся там социаль-
но-экономическая ситуация крайне тяжелая. Сле-
дует выработать надежный способ избавления на-
селения сектора Газа от страданий, в связи с чем 
должна быть раз и навсегда прекращена незаконная 
израильская блокада и обеспечена оперативная до-
ставка гуманитарной помощи всем жителям Газы, 
проживающим в условиях осады. 

Необходимо добиться того, чтобы Израиль, ок-
купирующая держава, прекратил свою экспансио-
нистскую деятельность, уничтожение домов и иму-
щества, принудительное перемещение палестин-
ских граждан и применение насилия, провокации 
и подстрекательство, а также другие нарушения 
прав человека, которые равносильны военным пре-
ступлениям против палестинцев, проживающих на 
оккупированных территориях, включая Восточный 
Иерусалим. Израиль должен выполнять все свои 
обязанности и обязательства по международному 
праву. Он также должен незамедлительно пере-
стать проводить политику, направленную на изме-
нение демографического состава населения окку-
пированных территорий. Израиль должен уважать 
самобытность и правовой статус оккупированных 
территорий и исторический статус святых мест в 
оккупированном Восточном Иерусалиме, особенно 
мечети Аль-Акса. 

Группа арабских государств поддерживает 
Иорданское Хашимитское Королевство, которое 
несет ответственность за сохранение и защиту 
мусульманских и христианских святынь в Иеру-
салиме, включая мечеть Аль-Акса. Кроме того, 
Группа поддерживает то, что хранителем этих свя-
тынь является глава Хашимитского Королевства 
король Абдалла II бен аль-Хусейн. Группа также 
приветствует подписание Его Величеством коро-
лем Мухаммедом VI и Его Святейшеством Папой 
Франциском 30 марта 2019 года в Рабате призыва 
об Иерусалиме. В призыве подчеркивается важная 
роль Иерусалима как города, где царят терпимость 
и взаимное уважение между последователями трех 
авраамических религий. Мы должны сохранить его 
характер и черты, чтобы он остался городом мирно-
го сосуществования. 

Группа арабских государств подтверждает, что 
Израиль должен придерживаться резолюции 497 
(1981) и полностью вывести свои силы с оккупи-
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рованных сирийских Голан к границам, существо-
вавшим по состоянию на 1967 год, что предусмо-
трено резолюциями 242 (1967) и 338 (1973). Группа 
арабских государств осуждает и отвергает любые 
односторонние действия, затрагивающие оккупи-
рованные сирийские Голаны. Мы призываем Со-
вет Безопасности выполнить свою обязанность и 
выступить с недвусмысленным осуждением таких 
провокационных и незаконных односторонних 
действий. 

Группа арабских государств вновь выступает 
с призывом к продолжению оказания гуманитар-
ной и социально-экономической помощи пале-
стинскому народу и беженцам, с которым она не-
однократно выступала ранее. Мы высоко ценим 
важную работу и поддержку Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР) и приветствуем продление манда-
та Агентства до 30 июня 2023 года. Мы выражаем 
благодарность и признательность всем странам, 
особенно арабским государствам, оказывающим 
содействие БАПОР и палестинскому народу. 

В заключение члены Группы арабских госу-
дарств вновь заявляют о своей непоколебимой со-
лидарности с палестинским народом и готовности 
и впредь оказывать поддержку справедливому 
урегулированию палестинского вопроса. Мы ис-
кренне привержены укреплению и координации 
международных усилий, направленных на дости-
жение всеобъемлющего, справедливого и прочно-
го урегулирования палестинского вопроса во всех 
его аспектах, включая решение проблемы, каса-
ющейся палестинских беженцев, в соответствии 
с резолюциями Организации Объединенных На-
ций. Мы надеемся, что в этом году будет достиг-
нут ощутимый прогресс в реализации законных 
национальных целей и чаяний палестинского на-
рода, касающихся справедливого осуществления 
его прав, в частности права на самоопределение, 
свободу и жизнь в независимом суверенном пале-
стинском государстве со столицей в Восточном 
Иерусалиме. 

В заключение я хотел бы поздравить Вьетнам 
со вступлением на пост Председателя Совета Без-
опасности в январе. Мы благодарим Соединенные 
Штаты за председательство в Совете в декабре 
2019 года и поздравляем Тунис, Нигер, Эстонию и 

Сент-Винсент и Гренадины, которые приступили 
к работе в качестве вновь избранных членов Со-
вета. Мы желаем им всяческих успехов. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Катара. 

Г-жа Аль Тани (Катар)  (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотела бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за проведение этих важных откры-
тых прений. Я благодарю также заместителя Ге-
нерального секретаря Дикарло и помощника Гене-
рального секретаря Мюллер за сообщения, с кото-
рыми они выступили вчера (см. S/PV.8706). 

Несколько дней назад Совет Безопасности и 
большое число делегаций обсуждали вопрос, в от-
ношении которого существует общий консенсус, 
а именно вопрос о соблюдении положений Устава 
Организации Объединенных Наций в целях под-
держания международного мира и безопасности 
(см. S/PV.8699). Делегации подчеркнули, что Устав 
служит для государств-членов руководством по до-
стижению мира, безопасности, стабильности и про-
гресса. Чтобы избежать кризисов, мировое сообще-
ство должно соблюдать Устав, оставаясь верным 
его букве и духу. 

В этой связи показательным примером является 
палестинский вопрос, поскольку в его отношении 
ни о какой никакой приверженности Уставу, нор-
мам международного права или международным 
резолюциям не идет и речи. Мы выступаем против 
израильской оккупации и незаконных поселений 
на оккупированных территориях, а также против 
израильской практики угнетения братского пале-
стинского народа, которая является нарушением 
Устава и международного права. 

Для урегулирования палестинского вопроса 
необходимо добиться прекращения израильской 
оккупации палестинских и арабских территорий, 
включая оккупированные сирийские Голаны и ли-
ванские территории. Деятельность по строитель-
ству поселений на оккупированных территориях 
должна быть прекращена, а блокада сектора Газа — 
снята. Незаконные действия на оккупированной па-
лестинской территории должны прекратиться. Бе-
женцам должна быть предоставлена возможность 
вернуться, при этом необходимо положить конец 
любым действиям, которые ставят под угрозу ре-
ализацию решения, предусматривающего сосуще-
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ствование двух государств. Такое решение должно 
привести к созданию суверенного и независимого 
палестинского государства в границах 1967 года со 
столицей в Восточном Иерусалиме, живущего бок 
о бок с Израилем в условиях мира и безопасности. 

Настало время добиться реализации справед-
ливого и всеобъемлющего решения палестинско-
го вопроса, благодаря которому будут обеспечены 
права палестинского народа и созданы условия для 
реализации его законных чаяний на основе диало-
га и конструктивных переговоров в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций, нор-
мами международного права, международными ре-
золюциями, согласованными условиями урегули-
рования и Арабской мирной инициативой. Между-
народное сообщество должно приложить все уси-
лия для достижения этой намеченной цели, с тем 
чтобы положить конец продолжительным страда-
ниям и нестабильности и предотвратить возникно-
вение еще большей опасности для региона и мира. 

Государство Катар искренне стремится играть 
свою роль на всех уровнях процесса в целях соз-
дания условий, благоприятных для установления 
прочного и всеобъемлющего мира. Принимая во 
внимание ухудшение гуманитарной ситуации, в 
частности в секторе Газа, Государство Катар про-
должает содействовать пополнению бюджета Пале-
стинской администрации и удовлетворять гумани-
тарные потребности населения. Мы также поддер-
живаем реализацию многочисленных проектов, в 
частности по обеспечению электроснабжения Газы, 
и программ Организации Объединенных Наций 
по временному трудоустройству, направленных на 
улучшение условий жизни наших палестинских 
братьев. 

Что касается Сирии, то кризис в этой стране 
продолжается и сопровождается огромными стра-
даниями населения, обусловленными гуманитар-
ной ситуацией, а также серьезными нарушениями 
международного гуманитарного права и между-
народных норм в области прав человека. Настало 
время создать условия для удовлетворения закон-
ных требований братского сирийского народа, ка-
сающихся мира, безопасности, достойной жизни, 
единства, суверенитета и независимости. Добиться 
этих целей удастся только на основе политического 
решения в соответствии с Женевским коммюнике 
(S/2012/522, приложение) и резолюцией 2254 (2015). 

На данном этапе необходимо оказывать содействие 
работе Конституционного комитета, что стало бы 
шагом в верном направлении, и мы будем и впредь 
поддерживать такие усилия по устранению факто-
ров, препятствующих достижению политического 
урегулирования в соответствии с параметрами, со-
гласованными в Организации Объединенных На-
ций, и правовыми нормами. 

Что касается Ливии, то военные операции про-
тив Триполи, столицы страны, которые проводят 
военизированные формирования, и нападения на 
законное правительство, признанное международ-
ным сообществом, угрожают единству и стабиль-
ности этого государства. Мы призываем все сто-
роны выполнять свои обязанности, уважать стрем-
ление ливийского народа к мирному урегулирова-
нию, прекратить насилие, достичь национального 
консенсуса и обеспечить осуществление резолю-
ций Совета Безопасности. В этой связи отмечу, что 
мы полностью поддерживаем усилия Специального 
представителя Генерального секретаря г-на Гасса-
на Саламе. 

Что касается Йемена, то йеменский народ за-
служивает того, чтобы конфликт и те невыносимые 
людские страдания, которыми он сопровождается, 
прекратились. Стороны должны участвовать в диа-
логе, направленном на достижение политического 
урегулирования и национального примирения в со-
ответствии с резолюцией 2216 (2015). Это позволи-
ло бы обеспечить единство Йемена и восстановить 
безопасность и стабильность. Мы также поддержи-
ваем усилия Специального посланника Генераль-
ного секретаря и вновь заявляем о необходимости 
соблюдения норм международного права, защиты 
прав человека и удовлетворения основных потреб-
ностей всего йеменского народа путем содействия 
обеспечению доступа для оказания гуманитарной 
помощи. 

Что касается Ирака, то Государство Катар при-
стально следит за происходящими там событиями 
и за развитием ситуации в нашем регионе, кото-
рая требует особого внимания. В этой связи нам 
следует прилагать коллективные усилия, налажи-
вать контакты и вместо односторонних действий 
придерживаться подхода, основанного на много-
сторонности. Мы подчеркиваем, что в усилиях по 
снижению уровня напряженности и достижению 
деэскалации важно проявлять мудрость и благораз-
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умие. Государство Катар всегда подчеркивало важ-
ность превентивной дипломатии и мирного урегу-
лирования споров и конфликтов на основе диалога 
и посредничества. 

Наша позиция остается неизменной и сегодня. 
Мы призываем к соблюдению норм международно-
го права и поддержанию между странами друже-
ственных отношений. Международное сообщество 
должно выполнять свои обязанности, гарантируя 
стабильность и безопасность в нашем регионе. Мы, 
в сотрудничестве и взаимодействии с дружествен-
ными и братскими странами, приложим все усилия 
для снижения напряженности и восстановления 
спокойствия по дипломатическим каналам. 

Государство Катар сохраняет полную привер-
женность своим принципиальным позициям в от-
ношении несправедливой блокады и односторонних 
мер, введенных в отношении нашей страны более 
двух с половиной лет назад. Это представляет собой 
серьезное нарушение положений Устава Организа-
ции Объединенных Наций и норм международного 
права. Это дестабилизирует обстановку в нашем ре-
гионе и ставит под угрозу мир и безопасность в ре-
гионе и во всем мире. Страны, которые ввели блока-
ду против нашей страны, также проводят кампании 
клеветы и подстрекательства — это лишь подтверж-
дает тот факт, что им не удалось достичь своих це-
лей. Государство Катар продолжает придерживаться 
твердой позиции в поддержку мирного урегулирова-
ния этого кризиса путем конструктивного диалога 
без предварительных условий и в условиях уваже-
ния суверенитета государств в соответствии с Уста-
вом Организации Объединенных Наций, нормами 
международного права и принципами дружествен-
ных отношений между странами. В целях ослабле-
ния напряженности и обеспечения международно-
го мира и безопасности мы по-прежнему намерены 
применять инструменты посредничества для поиска 
путей урегулирования этого кризиса. В частности, 
мы высоко оцениваем усилия эмира Государства Ку-
вейт Его Высочества шейха Сабаха аль-Ахмеда аль-
Джабера ас-Сабаха. 

В заключение отмечу, что сегодня нам как никог-
да ранее необходимо положить конец любой напря-
женности на Ближнем Востоке, которая может при-
вести к серьезным последствиям для международно-
го мира и безопасности. Совет Безопасности обязан 
принять меры для того, чтобы положить конец всем 

серьезным нарушениям международного права и 
всем кризисам, с тем чтобы в этом регионе была обе-
спечена безопасность на благо его народов и воцари-
лись мир, стабильность, развитие и процветание. 

Председатель  (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Марокко. 

Г-н Кадири (Марокко) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы от души поздравить деле-
гацию Вьетнама с успешным председательством в 
Совете Безопасности в январе. Кроме того, я благо-
дарю г-жу Дикарло и г-жу Мюллер за их полезные 
выступления. 

Начался новый год, в котором палестинский на-
род продолжает оставаться под гнетом израильской 
оккупации его территории условиях продолжаю-
щихся ежедневных нарушений его законных прав. 
На палестинских территориях по-прежнему совер-
шаются действия, нарушающие резолюции Органи-
зации Объединенных Наций и нормы международ-
ного гуманитарного права, в частности продолжа-
ется поселенческая деятельность на Западном бере-
гу и в Восточном Иерусалиме, а также сносы домов 
и систематические нападения на мечеть Аль-Акса. 
Такие действия оказывают влияние на социально-
экономическую ситуацию на Западном берегу и 
подрывают шансы на достижение мира в регионе. В 
этой связи король Марокко Мухаммед VI, который 
является Председателем Комитета по Аль-Кудсу 
Организации исламского сотрудничества, вновь за-
являет о своей солидарности с палестинским наро-
дом и его поддержке в осуществлении его законных 
прав и создании независимого государства в грани-
цах по состоянию на 4 июня 1967 года со столицей 
в Восточном Иерусалиме. 

Королевство Марокко вновь заявляет о том, что 
необходимо прекратить поселенческую деятель-
ность и выполнить резолюцию 2334 (2016). Коро-
левство Марокко считает Восточный Иерусалим 
палестинской территорией, которая является ок-
купированной с 1967 года и должна стать столицей 
палестинского государства. Это один из вопросов 
окончательного статуса, который предстоит урегу-
лировать в ходе переговоров между палестинцами 
и израильтянами; он лежит в основе ближнево-
сточного конфликта, и его решение является за-
логом достижения подлинного политического уре-
гулирования в отношениях между палестинцами и 
израильтянами. 
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Кроме того, мы отвергаем любые односто-
ронние меры в отношении Иерусалима, которые 
противоречат резолюциям Совета Безопасности, в 
частности резолюциям 476 (1980) и 478 (1980). Мы 
должны сохранить исторический и правовой ста-
тус Иерусалима в соответствии с ценностями тер-
пимости и сосуществования религий, которые Ма-
рокко всегда поддерживало. Во время визита папы 
Франциска в Марокко в марте 2019 года они вместе 
с Его Величеством королем Мухаммедом VI под-
писали декларацию по Аль-Кудсу/Иерусалиму. По 
случаю подписания этой декларации Его Величе-
ство король и Его Святейшество подчеркнули не-
обходимость сохранения города Иерусалима, с тем 
чтобы он и впредь мог оставаться частью всемир-
ного наследия человечества. Необходимо содей-
ствовать признанию Иерусалима в качестве много-
конфессионального города и обеспечить свободный 
доступ в него для всех верующих, исповедующих 
монотеистические религии. Необходимо также со-
хранить важную роль Иорданского Хашимитского 
Королевства под руководством короля Абдаллы II 
бен аль-Хусейна в качестве хранителя всех святых 
мест в Иерусалиме. 

Королевство Марокко также вновь заявляет о 
своей поддержке мандата Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ и 
усилий Агентства по облегчению страданий пале-
стинских беженцев в странах региона путем предо-
ставления им, особенно детям, доступа к основным 
услугам и медицинскому обслуживанию. Комитет 
по Аль-Кудсу продолжает выполнять свою миссию 
по защите Иерусалима и содействию благосостоя-
нию его жителей путем осуществления различных 
проектов, направленных на охрану культурного и 
архитектурного наследия города, в том числе обе-
спечивая сохранение национального палестинского 
архива. Агентство также начало второй этап ремон-
та и реконструкции Марокканского культурного 
центра в Иерусалиме — Дома Марокко. 

Королевство Марокко по-прежнему верит в то, 
что существуют способы урегулирования пале-
стинского вопроса, однако отсутствие переговоров 
между палестинцами и израильтянами препятству-
ет прекращению насилия и привело к возникнове-
нию недоверия между сторонами. Международное 
сообщество должно взять ситуацию под свой кон-
троль и активно добиваться того, чтобы израильтя-

не и палестинцы вновь сели за стол переговоров в 
целях достижения урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств в 
пределах границ по состоянию на 4 июня 1967 года, 
и обеспечить, чтобы Восточный Иерусалим стал 
столицей Государства Палестина. Такие перегово-
ры должны проводиться в духе доброй воли и на 
четкой основе с целью восстановления доверия 
между сторонами и создания основ жизнеспособно-
го палестинского государства, живущего бок о бок 
с Израилем в условиях мира и безопасности, в соот-
ветствии с международными резолюциями и Араб-
ской мирной инициативой. Мы приветствуем также 
международные усилия по достижению прочного 
мира и обеспечению безопасности в ближневосточ-
ном регионе. 

Председатель (говорит по-английски): Посколь-
ку мы немного отстаем от графика, я благодарю 
ораторов за краткость их выступлений и прошу 
другие делегации соблюдать временной регламент. 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Ирана. 

Г-н Тахт-Раванчи (Исламская Республика 
Иран) (говорит по-английски): Мы вновь собра-
лись в этом зале для того, чтобы обсудить самый 
затяжной в мире кризис, касающийся вопроса о 
Палестине. 

В первые дни юбилейного для Организации 
Объединенных Наций года, в котором она отмечает 
свою семьдесят пятую годовщину, весьма своевре-
менным является вопрос о том, почему Совет не в 
состоянии положить конец оккупации Палестины, 
продолжающейся вот уже несколько десятилетий, 
защитить самые основные права миллионов угне-
тенных палестинцев в их стране и за рубежом и 
противостоять оккупационному режиму, который 
совершил все четыре основных международных 
преступления — причем не один, а несколько раз. 

Ответ на этот вопрос очевиден. Соединенные 
Штаты, нарушая императивные нормы и основ-
ные принципы международного права, игнорируя 
все стандарты международного поведения и нару-
шая все принципы гуманности и морали, а также 
злоупотребляя своим статусом постоянного члена 
Совета, продолжают полностью, систематически и 
открыто защищать израильский режим. В качестве 
одного из примеров можно привести тот факт, что 
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они 44 раза применили свое право вето для защи-
ты Израиля, что придает этому режиму еще больше 
смелости для совершения еще более зверских пре-
ступлений с еще большей жестокостью и в услови-
ях полной безнаказанности. 

Кроме того, Соединенные Штаты участвуют 
в других дестабилизирующих действиях в нашем 
регионе. Движимые присущей им враждебностью 
по отношению к мусульманским странам, особен-
но на Ближнем Востоке, Соединенные Штаты про-
должают свои военные авантюры в нашем регионе, 
последней из которых стало недавнее ужасающее 
убийство мученика Касема Сулеймани и сопро-
вождавших его лиц в Багдадском международ-
ном аэропорту. Это убийство является наглядным 
примером государственного терроризма, который 
представляет собой грубое нарушение основопо-
лагающих принципов международного права и 
влечет за собой международную ответственность 
Соединенных Штатов. Мы категорически отверга-
ем все вымышленные предлоги, которые приводят 
Соединенные Штаты в оправдание этого чудовищ-
ного преступления, в том числе прибегая к лживым 
утверждениям о том, что г-н Сулеймани планиро-
вал поставить под удар американские интересы в 
регионе. Соединенным Штатам хорошо известно, 
что г-н Сулеймани не только играл решающую 
роль в борьбе с «Исламским государством Ирака и 
Аш-Шама» (ИГИШ) в Ираке и Сирии, но и являл-
ся весьма влиятельным и уважаемым политиком, 
который упорно трудился на благо обеспечения 
стабильности в регионе. Несомненно, этот крайне 
провокационный шаг был заранее спланированным 
заговором, целью которого было добиться обостре-
ния напряженности в нашем регионе. 

Это убийство явно лишило всякой убедитель-
ности заявление Соединенных Штатов о том, что 
они ведут борьбу с терроризмом. На самом деле, 
они ведут борьбу с теми, кто борется с террориста-
ми. Гибель мученика Сулеймани стала большим 
подарком Америки ИГИШ и другим региональным 
террористическим группировкам. Митинги и мас-
совые демонстрации в регионе, участники которых 
воздали должное мученику Сулеймани за его вклад 
в борьбу с терроризмом и осудили его убийство, а 
также тот факт, что в одной лишь столице нашей 
страны миллионы людей приняли участие в его по-
хоронной процессии — второй по величине в исто-
рии нашей страны и всего региона — служат под-

тверждением того, как его любили в нашей стране 
и в регионе. Если Соединенным Штатам и удалось 
чего-то добиться проведением своей политики 
авантюризма, так это того, что после этого подлого 
убийства положение в регионе стало менее безопас-
ным и менее стабильным. Поэтому самым эффек-
тивным способом обеспечения регионального мира 
и безопасности является вывод сил Соединенных 
Штатов из региона, поскольку они всегда были ис-
точником нестабильности для нас и наших соседей. 

Совету необходимо заняться решением про-
блем, связанных с растущим дефицитом доверия и 
с подрывом легитимности и авторитета и обуслов-
ленных его бездействием в случаях совершения яв-
ных нарушений международного права, таких как 
убийство мученика Сулеймани, по поводу которого 
Совет не сказал ни слова. Для того чтобы исправить 
свои ошибки, допущенные в прошлом в отношении 
Ближнего Востока, Совет должен выполнить свою 
обязанность и не допустить навязывания всему ре-
гиону незаконной политики Соединенных Штатов 
и израильского режима. Совет не должен забывать 
о лицемерии израильского режима и позволять ему 
злоупотреблять открытыми прениями Совета и по-
зиционировать себя как жертву в попытке отвлечь 
внимание от проводимой им в нашем регионе ре-
прессивной политики. 

Именно это и сделал вчера представитель изра-
ильского режима (см. S/PV.8706), когда вместо того, 
чтобы объяснить, почему этот режим продолжает 
нарушать нормы международного права и предпри-
нимать бесчеловечные действия на оккупирован-
ных территориях, он попытался, прибегнув к ряду 
лживых утверждений и измышлений, выдвинуть в 
адрес нашей страны обвинения, которые я реши-
тельно отвергаю и которые мне бы даже не хоте-
лось удостаивать ответом. 

Не случайно, что представитель Соединенных 
Штатов поступил аналогичным образом: он не ска-
зал ни одного слова по теме заседания, а именно по 
палестинскому вопросу, а вместо этого попытался 
приукрасить действия Израиля и оправдать его не-
законную практику, при этом развернув против на-
шей страны кампанию по дезинформации, которую 
мы категорически отвергаем. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Эквадора. 
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Г-жа Янес Лоса (Эквадор) (говорит по-
испански): Наша делегация приветствует организа-
цию сегодняшних прений под председательством 
Вьетнама и присоединяется к заявлению, сделанно-
му ранее сегодня представителем Азербайджана от 
имени Движения неприсоединившихся стран. Как 
мы уже отмечали в ходе предыдущих прений, исто-
рически сложилось так, что палестинский вопрос 
вызывает у Эквадора обеспокоенность и имеет для 
нас большое значение. Благодарим Специального 
координатора по ближневосточному мирному про-
цессу г-на Николая Младенова за содержательное 
сообщение. 

В декабре исполнилось три года с момента при-
нятия резолюции 2334 (2016) Совета Безопасности. 
С тех пор ситуация на местах только ухудшилась. 
Мы глубоко сожалеем о том, что по прошествии 
еще одного года конфликт так и не был урегулиро-
ван. В течение отчетного периода не было принято 
никаких мер для прекращения поселенческой де-
ятельности на оккупированной палестинской тер-
ритории, как того требует резолюция 2334 (2016). 
Напротив, снос и конфискация принадлежащих па-
лестинцам строений продолжались на всей терри-
тории оккупированного Западного берега, включая 
Восточный Иерусалим: было снесено или конфи-
сковано 150 строений и перемещено 260 человек, в 
том числе 133 ребенка и примерно 60 женщин. Мы 
вновь заявляем о своей обеспокоенности по поводу 
этих мер. 

Глубокую тревогу вызывает также число по-
гибших и раненых в результате актов насилия и 
террористических нападений на гражданских лиц. 
В результате авиационных ударов и в ходе демон-
страций, столкновений, операций по обеспечению 
безопасности и других инцидентов были убиты 44 
палестинца, в том числе девять детей и три женщи-
ны, а 2940 человек получили ранения. В ходе напа-
дений, столкновений и других инцидентов получи-
ли ранения в общей сложности 46 израильтян — 41 
мирный житель, в том числе женщины и дети, и 
5 сотрудников израильских сил безопасности. 

Мы отвергаем любые подстрекательства к на-
силию, которые уводят нас все дальше от мирно-
го, окончательного и справедливого политиче-
ского урегулирования на благо обеих сторон. Мы 
вновь присоединяемся к содержащемуся в резо-
люции 2334 (2016) призыву к обеим сторонам дей-

ствовать в соответствии с международным правом, 
включая международное гуманитарное право, про-
являть спокойствие и сдержанность и воздержи-
ваться от провокационных и подстрекательских 
действий. 

Мы всерьез обеспокоены гуманитарной ситу-
ацией, нарушениями прав человека и несоблюде-
нием норм международного гуманитарного права 
на оккупированной палестинской территории. Мы 
призываем все стороны принять коллективные 
меры, начать заслуживающие доверия переговоры 
и активизировать региональные и международные 
дипломатические усилия, направленные на обеспе-
чение в кратчайшие возможные сроки всеобъемлю-
щего, справедливого и прочного мира на Ближнем 
Востоке. 

К сожалению, в последнем докладе Генераль-
ного секретаря (S/2019/938) не говорится о каком-
либо прогрессе в этом отношении. Считаем крайне 
важным, чтобы Совет не бездействовал и принял 
все необходимые меры для обеспечения полного 
соблюдения основополагающих принципов между-
народного права и Устава Организации Объединен-
ных Наций, к чему многие уже неоднократно при-
зывали. Мы согласны с докладом в том, что 

«никакая гуманитарная или экономическая 
поддержка сама по себе не приведет к урегули-
рованию ситуации в Газе и конфликта в целом» 
(S/2019/938, п. 59). 

В основе политических решений должны ле-
жать принцип справедливости, права человека и 
нормы международного права. Превентивная ди-
пломатия является важнейшим инструментом, по-
зволяющим не допустить эскалации и усиления 
напряженности и содействовать ее ослаблению. 
Наша делегация вновь призывает международное 
сообщество добиваться реального прогресса в со-
действии обеспечению мирного, окончательного и 
справедливого политического урегулирования на 
благо обеих сторон на основе принципа сосуще-
ствования двух государств, Палестины и Израиля, 
живущих бок о бок друг с другом в условиях мира 
и безопасности в пределах границ, существовав-
ших по состоянию на 1967 год, в соответствии 
с договоренностью, подтвержденной в резолю-
ции 2334 (2016). 
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И наконец, заслушав выступление помощника 
Генерального секретаря по гуманитарным вопросам 
г-жи Урсулы Мюллер, мы поняли, что необходимо 
уделять особое внимание тому, скольким детям эта 
неурегулированная ситуация каждый день приносит 
страдания с точки зрения осуществления прав, до-
ступа к образованию и психического здоровья. 

Председатель  (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Коста-Рики. 

Г-н Карасо (Коста-Рика) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Социалисти-
ческую Республику Вьетнам с вступлением на пост 
Председателя Совета в январе месяце — в первый 
месяц ее работы в качестве непостоянного члена 
Совета. Мы также поздравляем Сент-Винсент и 
Гренадины — страну, представляющую регион Ла-
тинской Америки и Карибского бассейна, — с на-
чалом их срока полномочий в Совете. И наконец, 
мы также приветствуем других новых членов Со-
вета — Нигер, Эстонию и Тунис. 

Сейчас, когда мы отмечаем 75-летие деятельно-
сти Организации Объединенных Наций, наступил 
момент для того, чтобы сделать паузу и задумать-
ся о том, какую Организацию мы хотим построить. 
Учитывая постоянные источники напряженности 
на Ближнем Востоке, в частности конфликт между 
Государством Израиль и Государством Палестина, 
который зашел в тупик, что способствует распро-
странению экстремизма и подрыву стабильности в 
регионе, мы должны в краткосрочной, среднесроч-
ной и долгосрочной перспективе принять четкие, 
конкретные и последовательные меры, которые 
помогут найти способ окончательного политиче-
ского — но ни в коем случае не военного — урегу-
лирования затяжного и сложного конфликта между 
этими двумя государствами. 

Совет Безопасности потратил десятилетия на 
обсуждение положения на Ближнем Востоке, но так 
и не добился результатов, нужных палестинцам, 
Израилю и международному сообществу. Отсут-
ствие консенсуса, в том числе по ранее согласован-
ным параметрам, лишь усложняет конфликт. Это, 
несомненно, одна из крупнейших неудач Организа-
ции за семьдесят пять лет ее деятельности. 

В соответствии с Уставом Организации Объ-
единенных Наций Совет Безопасности несет глав-
ную ответственность за поддержание междуна-

родного мира и безопасности и повышение эффек-
тивности своей работы в области предотвращения 
конфликтов при одновременном учете аспектов, 
связанных с правами человека. Поэтому мы на-
стоятельно призываем членов Совета принять кон-
кретные и последовательные меры по содействию 
налаживанию диалога и установлению мира на 
Ближнем Востоке. Войну нельзя остановить новой 
войной. Мир строится на основе диалога, солидар-
ности и международного сотрудничества. Настало 
время действовать, и настало время для того, чтобы 
члены Совета Безопасности выполнили свои обя-
занности по Уставу. 

Как говорится в одной известной фразе, без-
умие — это точное повторение одного и того же 
действия в надежде на изменение. Время на исходе. 
Конфликт продолжает обостряться. Пора вырабо-
тать решения для его окончательного урегулиро-
вания. Мы должны хорошо знать историю, чтобы 
понимать ошибки прошлого и избегать их повторе-
ния. Именно поэтому Коста-Рика вновь заявляет о 
своей решительной поддержке согласованного пу-
тем переговоров решения об окончательном урегу-
лировании конфликта, которое будет достигнуто с 
помощью мирных средств и будет иметь обязатель-
ную юридическую силу для всех сторон. 

Мы знаем, что мы не можем или не должны 
вести работу изолированно. Мы должны работать 
сообща на скоординированной основе и стремиться 
к достижению общих целей в интересах преодоле-
ния кризисов, в частности гуманитарных, которые 
требуют срочных мер реагирования. В этой связи 
Коста-Рика с большим удовлетворением отмечает 
продление срока действия пунктов 2 и 3 резолю-
ции 2165 (2014), что позволит обеспечить доставку 
гуманитарной помощи, включая медицинские и 
хирургические материалы, нуждающемуся населе-
нию на всей территории Сирии. В то же время мы 
подчеркиваем, что гуманитарная помощь должна 
оказываться без каких бы то ни было условий или 
ограничений, если она предоставляется в соответ-
ствии с основными принципами независимости, 
беспристрастности, нейтральности и гуманности. 

По мнению Коста-Рики, блокирование процес-
са оказания гуманитарной и медицинской помощи 
гражданским лицам является вопиющим наруше-
нием обязательств государств по международному 
праву. Вот почему мы выражаем сожаление в связи 
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с тем, что недавнее продление срока действия ман-
дата Миссии Организации Объединенных Наций 
по поддержке осуществления Соглашения по Хо-
дейде было сопряжено со сбоями в проведении опе-
раций по оказанию гуманитарной помощи, которые 
прежде всего должны гарантировать уважение че-
ловеческого достоинства. 

Мы напоминаем, что прошло уже почти 27 лет 
с тех пор, как были подписаны Ословские согла-
шения с целью открыть путь к миру, однако из-за 
отсутствия политической воли соответствующий 
процесс зашел в тупик. Как предусмотрено в ре-
золюции 2334 (2016), создание Израилем поселе-
ний на палестинской территории, оккупируемой с 
1967 года, включая Восточный Иерусалим, являет-
ся вопиющим нарушением международного права 
и одним из главных препятствий на пути к дости-
жению урегулирования в соответствии с принци-
пом сосуществования двух государств и установ-
лению справедливого, прочного и всеобъемлющего 
мира. Поэтому мы призываем Государство Израиль 
прекратить всю поселенческую деятельность на ок-
купированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим. 

Мы настоятельно призываем Государство Изра-
иль и Государство Палестина как можно скорее воз-
обновить переговоры, которые должны привести к 
созданию полностью суверенного палестинского 
государства в границах 1967 года и со столицей 
в Восточном Иерусалиме. Мы также призываем к 
проявлению спокойствия и сдержанности и просим 
стороны воздерживаться от провокационных дей-
ствий и использования подстрекательской ритори-
ки. Мы отвергаем и осуждаем непропорциональное 
применение силы, включая совершаемые палестин-
скими боевиками в Газе обстрелы мирных жите-
лей Израиля с использованием ракет, минометных 
снарядов и зажигательных устройств, а также при-
менение Израилем смертоносной силы против па-
лестинцев. Урегулировать этот конфликт можно 
только с помощью диалога и политической воли 
сторон, которые должны признать право друг друга 
на существование. 

Коста-Рика вновь заявляет о своей непоколе-
бимой приверженности многосторонности, мирно-
му урегулированию конфликтов, посредничеству 
и диалогу как основополагающим инструментам 
достижения мира. Коста-Рика будет и впредь вы-

ступать за укрепление мира на Ближнем Востоке и 
продолжит поддерживать все усилия, направлен-
ные на достижение этой благородной цели, которой 
требуют и заслуживают жители региона. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Канады. 

Г-н Бланшар (Канада) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Специального координа-
тора Организации Объединенных Наций по ближ-
невосточному мирному процессу г-на Младенова за 
его неустанные усилия по содействию миру, а также 
заместителя Генерального секретаря Дикарло и по-
мощника Генерального секретаря Мюллер за важ-
ные заявления, с которыми они вчера выступили. 

Эти ежеквартальные прения проходят всего за 
несколько дней до Международного дня памяти 
жертв Холокоста. На этой неделе генерал-губерна-
тор Канады прибудет в Иерусалим, чтобы присо-
единиться к лидерам со всего мира в рамках пято-
го Всемирного форума памяти Холокоста в центре 
«Яд Вашем» и отметить семьдесят пятую годовщи-
ну освобождения лагеря Аушвиц-Биркенау. Канада 
помнит о 6 миллионах евреев, ставших жертвами 
Холокоста, а также о миллионах других, подверг-
шихся преследованиям и убитых нацистским режи-
мом. Смотря в будущее, мы должны всегда помнить 
о прошлом, особенно с учетом нынешнего усиле-
ния во всем мире антисемитизма и ненависти в са-
мых разных их проявлениях. Как сказал вчера Ге-
неральный секретарь, обещание «никогда больше» 
означает не переставать напоминать об истории 
Холокоста. 

Вместе со всеми государствами — членами Ка-
нада внимательно следит за развитием событий на 
Ближнем Востоке, в том числе за соответствующи-
ми обсуждениями в Совете. 

С моей стороны было бы упущением не упо-
мянуть в начале моего выступления о произошед-
шей трагедии — крушении самолета авиакомпании 
«Международные авиалинии Украины», выполняв-
шего рейс PS752, в результате которого погибли 
176 человек, в том числе 57 канадцев. Канада вы-
ражает свои соболезнования всем семьям жертв и 
всем странам, граждане которых погибли в этой ка-
тастрофе. Вся Канада оплакивает потерю этих свет-
лых людей. Как заявили наши премьер-министр и 
министр иностранных дел, Канада не успокоится до 
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тех пор, пока Иран не поможет семьям жертв этой 
ужасной трагедии залечить причиненные им трав-
мы и не гарантируют им привлечение виновных к 
ответственности, транспарентность и торжество 
справедливости, которых они заслуживают. 

Мы взаимодействуем с другими скорбящими 
странами для обеспечения проведения тщательно-
го и заслуживающего доверия расследования, по 
итогам которого все виновные должны быть при-
влечены к ответственности и в том числе должны 
быть выплачены компенсации. Иран взял на себя 
ответственность за эту трагедию, что мы ценим 
и что также сопряжено с определенными послед-
ствиями. Мы будем и далее судить об Иране по его 
действиям. 

(говорит по-французски) 

Эта трагедия произошла на фоне обострения 
региональной напряженности. Как сказал г-н Мла-
денов, мы хорошо осведомлены о новых очагах на-
пряженности в регионе. Мы полностью приверже-
ны поддержке абсолютно всех усилий, направлен-
ных на содействие деэскалации ситуации. Канада 
прекрасно понимает, что неспособность сделать 
это чревата трагическими последствиями для мир-
ных жителей как этого региона, так и всего мира. 
Так много жизней было неоправданно потеряно в 
результате этой сохраняющейся напряженности, в 
том числе жизней тех, кто оказался на борту само-
лета авиакомпании «Международные авиалинии 
Украины», выполнявшего рейс PS752. 

Как сказал премьер-министр Джастин Трюдо, 
если бы в регионе не было напряженности и не-
давней эскалации, то эти канадцы были бы сейчас 
дома со своими семьями. Такие события проис-
ходят, когда имеют место конфликты и войны. Их 
жертвами становятся ни в чем не повинные люди. 
Это напоминает нам о важности усилий по деэ-
скалации и продолжения работы по ослаблению 
напряженности. 

С самого начала кризиса Канада выступает за 
дипломатию и международное сотрудничество 
и призывает все стороны выполнять свои обяза-
тельства. Это согласуется с подходом, которого 
Канада придерживается в своих международных 
отношениях со времени основания Организации 
Объединенных Наций. Около 10 дней назад в ходе 
открытых прений, посвященных Уставу Организа-

ции Объединенных Наций (см. S/PV.8699), мы на-
помнили о том, что в урегулировании Суэцкого 
кризиса и в создании первых крупномасштабных 
миротворческих сил Организации Объединенных 
Наций ведущую роль сыграл занимавший тогда 
должность министра иностранных дел Канады Ле-
стер Б. Пирсон. 

(говорит по-английски) 

Сегодня Канада вносит свой вклад в много-
численные миротворческие операции Организа-
ции Объединенных Наций во всем мире, включая 
Силы Организации Объединенных Наций по на-
блюдению за разъединением, Временные силы Ор-
ганизации Объединенных Наций в Ливане, Орган 
Организации Объединенных Наций по наблюде-
нию за выполнением условий перемирия и Мис-
сию Организации Объединенных Наций в Южном 
Судане. Мы также работаем в тесном партнерстве 
с правительством Ирака, поскольку Канада воз-
главляет миссию НАТО по подготовке военнослу-
жащих иракских вооруженных сил и поддерживает 
усилия Глобальной коалиции по борьбе с ДАИШ. 
Правительство Ирака продолжает сталкиваться с 
внутренними и внешними проблемами в своих уси-
лиях по закреплению успехов, связанных с терри-
ториальным поражением ДАИШ. 

Канада продолжает принимать активное уча-
стие в усилиях в области развития и гуманитарных, 
военных и дипломатических усилиях для оказания 
поддержки Ираку. Наша приоритетная задача по-
прежнему заключается в том, чтобы обеспечить 
стабильность и единство в Ираке и не допустить 
возрождения ДАИШ. 

В Иордании мы сотрудничаем с правительством 
в деле подготовки местных лидеров, в частности 
женщин, с тем чтобы они могли выявлять ранние 
признаки насильственного экстремизма в своих об-
щинах. Иордания принимает тысячи беженцев из 
Палестины, Ирака, Йемена и совсем недавно — из 
Сирии. Иордания поступает таким образом на про-
тяжении многих поколений, и зачастую то воздей-
ствие, которое эта деятельность оказывает на ее об-
щество, не получает полного признания со стороны 
международного сообщества. 

Пример Ливана и Турции, которые принимают 
у себя наибольшее в мире число беженцев на душу 
населения и наибольшее в мире число беженцев в 
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целом, также напоминает нам о том, что этот реги-
он и весь мир в целом серьезно пострадали от кри-
зиса в Сирии. 

Большое внимание в ходе этих открытых пре-
ний уделяется палестино-израильскому конфликту. 
Сегодня я хотел бы вновь заявить о том, что Канада 
неизменно поддерживает решение, предусматрива-
ющее сосуществование двух государств и достиг-
нутое посредством прямых переговоров между сто-
ронами. Это справедливо, соответствует нормам 
международного права и может обеспечить проч-
ный мир в регионе, а также безопасность и процве-
тание как для израильтян, так и для палестинцев. 

Кроме того, мы безоговорочно осуждаем ра-
кетные обстрелы Израиля со стороны ХАМАС и 
Палестинского исламского джихада, направленные 
против гражданских лиц и ведущие к их к гибели 
и ранениям. ХАМАС и Палестинский исламский 
джихад — это террористические группы, которые 
контролируют находящееся в уязвимом положении 
население. Мы признательны г-ну Младенову и 
Египту за их согласованные дипломатические уси-
лия по урегулированию ситуации в Газе. Гумани-
тарная и политическая ситуация в Газе приобрела 
критический характер. В случае дальнейшего ухуд-
шения ситуации в области безопасности мы можем 
столкнуться с очередной гуманитарной катастрофой 
в этом регионе. Канада настоятельно призывает всех 
членов международного сообщества принять необ-
ходимые меры во избежание такого исхода. 

Канаду связывают глубокие, широкие, разноо-
бразные и давние узы с этим регионом. Они основа-
ны на исторически сложившихся, развивающихся 
и постоянно расширяющихся отношениях между 
канадцами и их друзьями, семьями, коллегами и 
деловыми партнерами на всем Ближнем Востоке — 
от Магриба до Персидского залива. Миллионы ка-
надцев ведут свое происхождение из этого региона. 
Каждый из них — и в том числе более 60 000 си-
рийских беженцев, которые прибыли в нашу страну 
с 2016 года и получили канадское гражданство, — 
способствует обогащению социальной структуры 
Канады; ярким примером этого является Тарек 
Хадхад, который основал в Новой Шотландии се-
мейную компанию «Мир с помощью шоколада», 
в которой в настоящее время работает 55 человек. 
Именно это мы имеем в виду, когда говорим, что 
наша сила заключается в разнообразии. 

Руководствуясь этим духом приверженности 
принципам дипломатии и международного сотруд-
ничества, Канада сохраняет твердую решимость 
работать со своими партнерами в регионе в целях 
борьбы с террором и насильственным экстремиз-
мом, от которых страдает слишком много представ-
ленных здесь сегодня стран. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Бахрейна. 

Г-н Хатем (Бахрейн) (говорит по-арабски): Мы 
хотели бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, за 
организацию этих важных открытых прений по во-
просу о положении на Ближнем Востоке, которое 
становится все более сложным вследствие послед-
них событий, представляющих собой угрозу для 
международного мира и безопасности. Мы хотели 
бы выразить Вам признательность за умелое ру-
ководство работой Совета Безопасности в январе. 
Мы хотели бы также поблагодарить заместителя 
Генерального секретаря по политическим вопро-
сам и вопросам миростроительства г-жу Розмари 
Дикарло и помощника Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам г-жу Урсулу Мюллер за 
их информативные брифинги. 

Для обеспечения безопасности и стабильности 
на Ближнем Востоке и во всем мире нам необхо-
димы общая политическая воля и коллективные 
комплексные действия. Мы должны создать благо-
приятные условия, позволяющие обеспечить успех 
политического урегулирования. Мы должны воз-
держиваться от вмешательства во внутренние дела 
государств и обеспечивать государствам, затрону-
тым конфликтом, возможность восстановить свой 
суверенитет, безопасность, стабильность и терри-
ториальную целостность. 

Королевство Бахрейн подтверждает свою по-
зицию в поддержку права братского палестинско-
го народа на создание независимого государства в 
пределах границ, существовавших по состоянию 
на 4 июня 1967 года, со столицей в Восточном 
Иерусалиме в соответствии с Арабской мирной 
инициативой, решением, предусматривающим со-
существование двух государств, и применимыми 
международными резолюциями. В этой связи мы 
подчеркиваем, что установление справедливого, 
всеобъемлющего и прочного мира в регионе будет 
возможно только в том случае, если нам удастся 
решить палестинский вопрос и предоставить па-
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лестинскому народу, как и всем другим народам 
мира, все его законные права. Поэтому междуна-
родное сообщество должно приложить все усилия 
для справедливого и прочного решения этого име-
ющего первостепенное значение вопроса. 

Королевство Бахрейн особо отмечает, что тер-
рористические нападения совершаются хуситски-
ми боевиками с целью помешать усилиям по до-
стижению политического урегулирования, которое 
позволит сохранить единство и территориальную 
целостность Йемена и реализовать чаяния братско-
го йеменского народа в отношении безопасности, 
стабильности и процветания. Королевство Бахрейн 
решительно осуждает террористическое нападение 
на мечеть в провинции Мариб в братской Йеменской 
Республике, которое было совершено действующи-
ми при поддержке Ирана хуситскими боевиками и 
в результате которого погибли и получили ранения 
десятки людей. Мы хотели бы выразить искренние 
соболезнования семьям жертв и пожелать скорей-
шего выздоровления пострадавшим. Это терро-
ристическое нападение является позорным актом, 
идущим вразрез с общечеловеческими, этическими 
и религиозными ценностями. 

Королевство Бахрейн приветствует заключи-
тельное коммюнике, принятое на конференции по 
Ливии, состоявшейся в Берлине, Федеративная Ре-
спублика Германия. Мы приветствуем достигнутое 
между участниками соглашение относительно все-
объемлющего плана урегулирования кризиса в Ли-
вии и принятые ими обязательства не вмешиваться 
во внутренние дела Ливии и разоружить вооружен-
ные группы, а также другие имеющие обязатель-
ную силу обязательства. Мы приветствуем все по-
добные обязательства, которые являются важным 
шагом на пути к всеобъемлющему политическому 
урегулированию в Ливии. 

Мы воздаем должное Федеративной Республи-
ке Германия и государствам-участникам и высоко 
оцениваем принятое ими обязательство восстано-
вить безопасность и стабильность в Ливии. Мы на-
деемся на активизацию усилий в этом направлении 
и с нетерпением ожидаем осуществления Ливий-
ского политического соглашения, подписанного в 
2015 году в Схирате, Королевстве Марокко. Это со-
глашение представляет собой политические рамки, 
одобренные международным сообществом и всеми 
сторонами в Ливии. Поэтому оно является прочной 

основой для реализации стремлений братского ли-
вийского народа к достижению стабильности и без-
опасности и урегулированию кризиса при одновре-
менном обеспечении безопасности и территориаль-
ной целостности Ливии и позволит нам положить 
конец насилию и искоренить экстремизм и терро-
ризм во всех его формах и проявлениях. 

В заключение следует отметить, что для дости-
жения стабильности и безопасности на Ближнем 
Востоке мы должны объединиться и преодолеть 
существующие и возникающие проблемы. Коро-
левство Бахрейн будет сотрудничать с междуна-
родным сообществом в целях урегулирования кон-
фликтов мирными средствами и достижения без-
опасности и стабильности в регионе и во всем мире. 

Председатель  (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Шри-Ланки. 

Г-н Родриго (Шри-Ланка) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
председательствующую в Совете делегацию Соци-
алистической Республики Вьетнам за организацию 
этих весьма важных и своевременных открытых 
прений. Наша делегация также с признательностью 
отмечает содержательные сообщения заместителя 
Генерального секретаря Дикарло и помощника Ге-
нерального секретаря Мюллер. Шри-Ланка присо-
единяется к заявлению, с которым выступил пред-
ставитель Азербайджанской Республики от имени 
Движения неприсоединившихся стран. 

В ходе своих сообщений заместитель Генераль-
ного секретаря и помощник Генерального секрета-
ря отметили нестабильное положение на Ближнем 
Востоке и тяжелую ситуацию, сложившуюся в Па-
лестине. Эти прения проходят в критически важный 
момент, когда регион сталкивается с эскалацией 
напряженности и давлением. Мы присоединяемся к 
обращенным к заинтересованным сторонам призы-
вам Генерального секретаря и международного со-
общества проявлять сдержанность и настоятельно 
призываем к принятию более активных дипломати-
ческих мер и расширению диалога. 

В этом году исполняется 75 лет с момента соз-
дания Организации Объединенных Наций. Однако 
мы так и не приблизились к урегулированию кон-
фликта на Ближнем Востоке. Мы не сможем до-
биться мира на Ближнем Востоке до тех пор, пока 
не будет полностью решен вопрос о Палестине и 
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пока не будет достигнуто справедливое и надежное 
урегулирование палестино-израильского конфлик-
та в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств, в рамках которого обе стороны 
смогут сосуществовать друг с другом. 

Мы по-прежнему глубоко обеспокоены ухуд-
шением ситуации на местах на оккупированных па-
лестинских территориях в результате расширения 
поселений, связанных с этим нападений и сноса па-
лестинских домов и строений, а также насильствен-
ного перемещения палестинских гражданских лиц. 
Израиль должен незамедлительно прекратить всю 
незаконную поселенческую деятельность на окку-
пированных палестинских территориях, а также 
соблюдать положения международного права и вы-
полнять свои обязательства в соответствии с ним. 
Кроме того, Израиль должен отказаться от полити-
ки и мер, направленных на изменение демографи-
ческого состава, самобытности и правового стату-
са оккупированных территорий. 

Мы по-прежнему испытываем обеспокоенность 
в связи с критической ситуацией в Газе, причиной 
которой являются ее продолжающаяся блокада и 
изоляция, которые длятся уже четырнадцатый год 
и привели к тяжелому и плачевному социально-
экономическому положению палестинского народа. 
Поскольку половину населения Газы численностью 
1,8 млн человек составляют лица в возрасте до 
15 лет, блокада причиняет серьезный ущерб более 
840 тысячам детей. Мы присоединяемся к между-
народным призывам к снятию блокады и принятию 
согласованных действий, направленных на улуч-
шение условий жизни палестинского народа. 

Наша делегация вновь заявляет о своей под-
держке резолюций 242 (1967), 497 (1981) и 2334 
(2016) по вопросу о Палестине, а также всех резо-
люций, касающихся неотъемлемых прав палестин-
ского народа, прекращения оккупации палестин-
ских территорий и всей незаконной поселенческой 
деятельности. Обе стороны конфликта должны соз-
дать условия, необходимые для установления мира. 
Назрела настоятельная необходимость принятия 
взаимных мер по укреплению доверия в поддерж-
ку усилий, нацеленных на возобновление диалога и 
предметных переговоров. 

Шри-Ланка вновь заявляет о своей солидарно-
сти и непоколебимой поддержке законной борьбы 
палестинского народа за осуществление его неотъ-

емлемых прав и национальных чаяний, включая его 
право на самоопределение и создание независимого 
и суверенного государства. Мы призываем между-
народное сообщество активизировать свои кол-
лективные усилия и укрепить решимость в целях 
содействия долгосрочному урегулированию ситу-
ации на Ближнем Востоке и вопроса о Палестине. 

В заключение я хотел бы отметить, что ста-
бильное оказание Организацией Объединенных 
Наций и международным сообществом жизненно 
необходимой гуманитарной и социально-экономи-
ческой помощи палестинскому народу заслужива-
ет высокой оценки. Отрадно было услышать по-
следнюю информацию о работе Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР). Нашей делегации удалось самой 
стать свидетелем этой работы, когда в прошлом 
году она посетила школу и медицинский центр в 
Иордании, финансируемые БАПОР, и мы можем 
подтвердить важнейшую роль Агентства в оказа-
нии основных услуг палестинскому народу. Шри-
Ланка вновь заявляет о своей полной поддержке 
работы БАПОР и приветствует продление его ман-
дата до конца июня 2023 года. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Ливана. 

Г-жа Мудаллали (Ливан) (говорит по-
английски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, за 
созыв этих прений и хотела бы поблагодарить на-
ших вчерашних докладчиков: заместителя Гене-
рального секретаря по политическим вопросам и 
вопросам миростроительства г-жу Розмари Дикар-
ло и помощника Генерального секретаря по гума-
нитарным вопросам г-жу Урсулу Мюллер — за их 
сообщения (см. S/PV.8706). 

В понедельник мы отмечали день Мартина Лю-
тера Кинга-младшего. Празднование его дня рож-
дения очень кстати совпало с неделей прений по 
положению на Ближнем Востоке. Для Ближнего 
Востока сегодня актуально все то, во что верил и за 
что боролся Мартин Лютер Кинг-младший: граж-
данские права, права человека, справедливость, от-
каз от насилия, равенство и недискриминация. Все 
эти вопросы представляют собой самые сложные 
проблемы, которые существуют на всем Ближнем 
Востоке и выливаются в насилие и конфликты с тя-
желыми последствиями. В настоящее время регион 
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переживает самые масштабные за всю его историю 
гуманитарные кризисы и приток беженцев, а на-
дежда на жизнь в условиях мира и безопасности для 
населяющих его народов никогда еще не была столь 
призрачной. 

Положение на Ближнем Востоке является слож-
ной проблемой для международного сообщества 
и Организации Объединенных Наций. В регионе 
множатся и без того многочисленные конфликты, 
но главное – это происходящие нарушения Устава 
Организации Объединенных Наций и его принци-
пов при полном пренебрежении нормами междуна-
родного права, особенно международного гумани-
тарного права. Например, как мы слышали вчера от 
докладчиков и представителей государств-членов, 
удручающая ситуация, связанная с палестинским 
вопросом, с каждым днем становится хуже. Я уве-
рена, что в ходе брифинга Управления по координа-
ции гуманитарных вопросов для членов Совета все 
мы слышали о совсем отчаянном положении пале-
стинского народа. 

Чего можно ожидать, когда этот народ в тече-
ние семи десятилетий живет в условиях оккупации 
и оказывается лишен прав человека, юридических, 
гражданских прав, прав на землю и воду, а также 
собственного достоинства? Какую жизнь могут 
вести люди, когда их города подобны большим 
тюрьмам? Специальный координатор Организации 
Объединенных Наций по ближневосточному мир-
ному процессу г-н Младенов недавно заявил, что 
от начала очередной войны в Газе нас всегда отде-
ляет не более двух-трех дней. Какое будущее ждет 
палестинцев, если уровень безработицы среди мо-
лодежи составляет 60 процентов и, как сообщила 
г-жа  Мюллер, каждый второй палестинец нужда-
ется в гуманитарной помощи? Эти люди доведены 
до отчаяния, а отчаявшиеся люди идут на отчаян-
ные поступки. 

В политической плоскости у них нет ни пер-
спектив, ни надежды на мирное урегулирование. 
Концепция урегулирования на основе принципа со-
существования двух государств потеряла все эле-
менты, которые были столь важны для палестин-
ского государства, а все подвижки в решении во-
просов об окончательном статусе, представляющих 
основу справедливого урегулирования конфликта, 
были сведены на нет в результате односторонних 
действий Израиля, таких как аннексия, в результате 

чего урегулирование на основе принципа сосуще-
ствования двух государств становится невозмож-
ным. Расширение поселений, конфискация земель и 
действия Израиля в Иерусалиме делают невозмож-
ным превращение Восточного Иерусалима в буду-
щую столицу палестинского государства. Эта ситу-
ация ведет не только к отчаянию, но и к утрате веры 
в международное сообщество и в мир. Пессимизм 
палестинцев был зафиксирован в проведенном 
Международным Комитетом Красного Креста ис-
следовании, по результатам которого 52 процента 
палестинцев, принадлежащих к поколению так на-
зываемых «миллениалов», считают, что конфликт 
никогда не закончится. Остро необходимо избрать 
другой путь, другую концепцию и открыть новую 
страницу в жизни Ближнего Востока. Сохранение 
нынешнего положения дел неприемлемо. 

Вчера вечером в Ливане было сформировано 
новое правительство во главе с премьер-мини-
стром Хасаном Диабом после трехмесячного по-
литического кризиса и волны беспрецедентных 
демонстраций. Новому правительству, получивше-
му название «правительство спасения», предстоит 
справиться с тяжелой задачей вывода Ливана из 
нынешнего кризиса. Мы рассчитываем на поддерж-
ку всех друзей Ливана в международном сообще-
стве, поскольку стабильность Ливана важна для 
всего региона. 

Новый премьер-министр обещал демонстран-
там работать над выполнением их требований. Но-
вое правительство сформировало комитет для под-
готовки проекта его программы, с тем чтобы полу-
чить вотум доверия в парламенте. Ситуация на юге 
страны остается спокойной, как отмечает Органи-
зация Объединенных Наций, однако нарушения 
Израилем резолюции 1701 (2006), а также сувере-
нитета и территориальной целостности Ливана не 
прекращаются. В 2019 году силы обороны Ливана 
зафиксировали 2620 нарушений, включая наруше-
ния на суше, на море и в воздушном пространстве. 
Эти нарушения идут вразрез с нормами междуна-
родного права и подпитывают напряженность на 
юге Ливана. Нарушения воздушного пространства, 
в частности, каждый день держат население Ливана 
в страхе. 

Ситуация на Ближнем Востоке требует, чтобы 
Совет и международное сообщество объединились 
вокруг высказанной вчера моим немецким колле-
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гой идеи о том, что международное право — это 
не меню, из которого можно выбрать только то, что 
нравится. В целях восстановления справедливости, 
мира и безопасности на Ближнем Востоке Совет 
должен выполнять свои резолюции по Палести-
не, Ливану, Голанским высотам и другим частям 
региона. 

Председатель (говорит по-английски): Предста-
витель Израиля попросил слова для дополнитель-
ного заявления. Я предоставляю ему слово. 

Г-н Бургель (Израиль) (говорит по-французски): 
Мы приняли к сведению беспокойство, выраженное 
некоторыми членами в отношении темы, которой 
наша делегация решила посвятить свое выступле-
ние в ходе этих прений (см. S/PV.8706).В этой связи 
мы напоминаем, что темой этих открытых прений 
является «положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос».Поэтому вполне естествен-
но, что каждая делегация может свободно выбирать 
вопросы для рассмотрения в соответствии со свои-
ми позициями и опасениями. В этом и заключается 
ценность наших обсуждений, и невообразимо, что-
бы кто-то навязывал единственный подход к рас-
смотрению этого вопроса, от которого запрещено 
отступать. 

Что касается нашей делегации, то мы, не боясь 
повториться, действительно считаем, что необходи-
мо напомнить о дестабилизирующей деятельности 
Ирана, представляющей серьезную угрозу миру и 
безопасности в нашем регионе. Ежегодно Иран тра-
тит порядка 7 млрд долл. США на финансирование 
своих сетей — разумеется, в ущерб собственным 
гражданам и их потребностям — и экспортирует 
свои ракеты, а также безудержно распространя-
ет свою разрушительную идеологию в нарушение 
резолюций Совета Безопасности, в частности резо-
люций 1559 (2004), 1701 (2006), 2216 (2015) и 2231 
(2015). 

С 1949 года Иран открыто призывает к уничто-
жению Израиля, государства — члена Организации 
Объединенных Наций. Поэтому Совет Безопасно-
сти и международное сообщество обязаны реши-
тельно осудить совершаемые Ираном нарушения 
и принять все необходимые меры для того, чтобы 
любой ценой положить им конец. 

Председатель  (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. 

Прежде чем объявить заседание закрытым, я 
хотел бы поблагодарить устных переводчиков за их 
работу. 

Заседание закрывается в 13 ч 30 мин. 
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